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    1. Verloren: een horloge

  


  
    

  


  
    Mijn naam is Sjona. Dat zeg ik jullie maar meteen bij het begin, want een verhaal schrijven is eigenlijk net zoiets als een telefoongesprek voeren, en daarbij moet je de mensen ook vertellen wie je bent, en niet zo doen als mijn broertje Donald, die alleen maar zegt: ‘Ik ben het!’ Maar hij is ook pas zes. Hij is mijn op één na oudste broer. Mijn oudste broer heet Ned. Hij is tien en hij vindt het zalig om zich te verkleden en cowboytje en indiaantje en zo te spelen. Hij doet vaak heel dramatisch. Daar is hij mee begonnen toen vader ons vertelde over iets dat in de oorlog gebeurd is. Vader was toen bij de marine, en er was een Engels schip, de Cossack, dat een Duits schip, de Altmarck, in beslag nam en daar waren een heleboel Engelse krijgsgevangenen aan boord. Die werden allemaal gered, maar toen de Engelse matrozen op de deur klopten waar de krijgsgevangenen achter zaten, riep een van hen tegen de gevangenen: ‘Hier is de marine!’, en door die woorden, ook al waren het er maar vier, wisten ze dat ze gered zouden worden en daar monterden ze helemaal van op, en dus was dat een dramatisch ogenblik. Sinds de dag dat vader ons dat vertelde, doet Ned niets liever dan samen met Donald de tuin doorstormen, met zijn cowboypistolen zwaaien en roepen: ‘Hier zijn de Camerons!’ Dat doet hij omdat het dramatisch klinkt en omdat onze achternaam Cameron is. Ik heb nog een ander broertje, Ian, maar hij is pas drie en komt niet in dit verhaal voor, maar ik dacht: laat ik hem toch maar noemen, anders is het zo sneu voor hem. Ik ben de oudste van allemaal. Ik ben dertien. We wonen in de buurt van een dorpje in Schotland dat Inverdaviot heet, maar in de vakantie zijn we altijd in een ander dorpje in de Hooglanden waar onze tante woont. Verleden jaar kerstvakantie keken we vol verlangen uit naar de tweede kerstdag, want dan zouden we zoals altijd naar Jennyville gaan (dat is het dorpje van onze tante), toen op de dag vóór Kerstmis ons broertje Ian ziek werd. Hij was niet erg ziek, maar moeder zei dat ze hem beslist niet buiten de kou wilde laten ingaan, en wij drieën (Ned, Donald en ik) waren vreselijk teleurgesteld, totdat vader zei: ‘Jullie drieën zijn nu oud en wijs genoeg om alleen in de trein te zitten. Ik zal jullie naar het station brengen en tante haalt jullie in Rioch af.’
  


  
    We waren er opgewonden van, want we zitten niet zo vaak in de trein. Als we ergens naar toe gaan, brengt vader ons altijd met de auto. We beloofden dat we ons netjes zouden gedragen en geen gekke dingen zouden doen, en Ned zei: ‘De Camerons doen geen gekke dingen in de trein!’ en Donald vroeg of hij een krant mocht hebben om onderweg te lezen. Donald leest altijd. Hij heeft een bril op en soms noemen we hem de professor, omdat hij er zo oud en wijs uitziet als hij zit te lezen.
  


  
    Op de ochtend van tweede kerstdag bracht vader ons naar het station en zette ons in de trein. Het was een echte ouwe puffende stoomtrein, omdat ze hier waar wij wonen, verleden jaar Kerstmis nog geen diesellocomotieven hadden. Vader pootte ons in een coupé waarin twee dames zaten, en om precies negen uur veertig op onze horloges zette de trein zich in beweging, zoals het ook moest. Alleen Ned en ik hebben een horloge. Donald is nog te klein.
  


  
    We gingen zitten en begonnen onze boeken te lezen. Het mijne heette ‘De hulpvaardige reus’ en was heel grappig, en dat van Ned was een cowboyverhaal. Donald had natuurlijk zijn krant. Hij kan nog niet goed lezen ook al doet hij het steeds, en lange woorden spreekt hij vaak helemaal verkeerd uit. Ik bedoel dat hij de stukjes waar je stem omhoog moet gaan, op de verkeerde plaats zet. Op die stukjes zal ik een streepje zetten zodat je kunt zien hoe hij de woorden uitspreekt.
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    Toen de trein ging rijden, begon hij eerst alle dingen op de wanden te lezen, de namen van de plaatjes, zoals ‘kathedraal’ en ‘havenwérken’, en toen ‘Noodrém. In geval van nood aan de ketting trekken. Misbruik wordt gestraft,’ en daarna begon hij zijn krant te lezen. ‘Roofovérval in Birmingham!’ las hij voor. ‘Lading che - che - mi - caliën géstolen. Ook springstoffen vérdwenen.’
  


  
    Dit klonk allemaal zo spannend dat Ned en ik allebei aan één kant van hem gingen zitten om ook over de roofoverval te lezen. Ned werd weer heel dramatisch en begon een politieagent te spelen die de dieven achterna zat in een snelle auto. De twee dames stonden op, graaiden hun tassen bij elkaar en verdwenen door de gang naar een coupé verderop, dus zei ik tegen de jongens: ‘Nu moeten jullie eens even luisteren. Vader heeft gezegd dat we ons netjes moesten gedragen en ik heb het idee dat we dat niet doen.’ Toen keken we elkaar even aan en daarna doken Ned en ik weer in ons boek en lieten Donald aan zijn krant over.
  


  
    [image: ]

  


  
    Het is een echt saaie reis van Inverdaviot naar Rioch, helemaal langs de kust met aan de ene kant alleen maar zee en aan de andere kant almaar heidevelden totdat je bij Arder komt, waar de luchtmachtbasis is. Het vliegveld ligt tussen de spoorlijn en de zee in, maar de spoorlijn ligt hoog op een dijk en zo kun je over het hoge hek om het vliegveld heenkijken. En als je geluk hebt, kun je een heel eskader vliegtuigen zien opstijgen.
  


  
    In Arder staat het grote nieuwe type vliegtuig van de luchtmacht, de Jupiter, en Ned en ik hadden over de radio gehoord dat ze, als het weer helder bleef, er vandaag of morgen mee zouden gaan proefvliegen, en dus hoopten we dat we het zouden zien staan als de trein langs het vliegveld reed. Maar ook al waren er die dag een heleboel andere vliegtuigen, Ned zei dat de Jupiter er niet bij was. Dus aten we onze laatste stukjes chocolade maar op en gingen daarna om de beurt naar de wc aan het eind van de gang, en toen reed de trein Rioch al binnen.
  


  
    We stapten uit en ik zag tante aan het andere eind van het perron staan, en ik bedacht dat ik haar moest vragen vader van het station op te bellen, dus vroeg ik me af of de trein wel op tijd was, of dat vader misschien al een tijdje op ons telefoontje zat te wachten. Ik zette mijn koffer neer om op mijn horloge te kijken, maar het was er niet meer! En toen herinnerde ik me dat ik het bij het handenwassen in de trein had afgedaan en vergeten was het weer om te doen.
  


  
    ‘Mijn horloge!’ zei ik alleen maar en holde het perron weer af, helemaal naar het eind van de trein waar wij geweest waren, en pas toen ik daar aankwam, merkte ik dat Ned en Donald hun koffers ook hadden laten staan en me vlak op de hielen zaten.
  


  
    We stapten de trein weer in en holden naar het eind van de gang, maar de deur van de wc was op slot en op het kleine ronde dingetje stond ‘bezet’, dus zei ik dat we maar een eindje verder moesten gaan staan wachten tot hij vrij kwam. We wachtten een hele tijd, maar er kwam niemand, en we hadden net besloten om op de deur te gaan kloppen, toen de trein zich in beweging zette! Dat was heel vreemd, want vader had gezegd dat de trein niet verder ging dan Rioch en dat we het maar kalm aan moesten doen met uitstappen.
  


  
    'Gunst! We rijden!’ zei Ned, die weer dramatisch deed.
  


  
    ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg Donald.
  


  
    Je weet precies hoe het is als iemand je een vraag stelt waarop je het antwoord niet weet. Ik was ongerust omdat ik niet wist waar de trein heenging, en Donald stond me door zijn brilleglazen aan te kijken, en Ned kon het allemaal niets schelen. Die deed alleen maar dramatisch.
  


  
    ‘Nou, Ned Cameron, als vader hier achter komt, ziet het er helemaal niet best voor ons uit! Jullie hadden ook niet achter me aan moeten lopen,’ zei ik.
  


  
    Ned hield op met dramatisch doen en zei: ‘Vader zei dat we de hele tijd moesten samen blijven en dat we naar een politieagent moesten gaan als er iets verkeerd ging.’
  


  
    ‘Maar er zijn toch geen politieagenten in de trein, sufferd!’ zei ik.
  


  
    ‘Of naar de conducteur, zei vader,’ zei Donald. ‘Vader zei naar de conducteur.’
  


  
    Ned en ik keken op hem neer en hij zag er verschrikkelijk wijs en professorachtig uit met dat brilletje. Soms denk ik wel eens dat hij echt wijs is.
  


  
    ‘Dat wou ik net zeggen! ’ zei ik, en ik keek Ned woest aan, en toen: ‘Politieagent! Poe! Toe nou!’
  


  
    'Oei! De trein stopt!’ zei Ned, die alweer dramatisch begon te doen, maar hij had gelijk. De trein ging steeds langzamer rijden en hield toen stil.
  


  
    ‘We staan op een zijspoor,’ zei Ned. ‘Kom, laten we eruit gaan.’
  


  
    ‘Mijn horloge!’ zei ik en keek naar de deur van de wc. Meteen zag ik het ronde dingetje van ‘bezet’ in ‘vrij’ veranderen.
  


  
    Uit het hokje kwamen drie kruiers gestormd, die ons opzij duwden, de deur opendeden en het hele eind naar beneden sprongen. In het voorbijgaan liepen ze Donald omver en hij viel tegen de muur aan en begon van schrik te huilen. Net op dat ogenblik kwam de conducteur er aan.
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    Hij vroeg wat we daar deden en wat er met Donald aan de hand was, en Donald zei: ‘Er is niets aan de hand en ik huil helemaal niet!’ Dus toen vertelde ik dat we teruggekomen waren om mijn horloge te halen, en toen ging hij met ons mee het toilethokje in om het te zoeken, maar het was er niet meer. Ik wist nog precies waar ik het neergelegd had, maar het was nergens in dat kleine hokje te bekennen. We keken overal, en toen stond ons niets anders te doen dan met de conducteur meegaan, omdat hij zei dat tante wel naar ons zou lopen zoeken en dat ze wel ongerust zou zijn.
  


  
    Er was geen perron bij dat zijspoor, dus moest de conducteur ons eruit tillen. En toen zagen we tante die over de rails naar ons toe kwam lopen met een andere man bij zich, en dat was de stationschef, dus vertelden we hun wat er gebeurd was. De stationschef zei dat we mijn horloge op het stationskantoor moesten aangeven, maar tante zei heel streng: ‘Het eerste wat we moeten doen, is jullie vader opbellen om hem te latenweten dat jullie in Rioch zijn!’
  


  
    We liepen naar de telefooncel en natuurlijk begon Donald alles weer te lezen, zoals: ‘In géval van nood bellén: politie, brandwéér...’ en Ned werd weer dramatisch en zei almaar: ‘Hier met de politie! We komen onmiddellijk!’ en het scheen niemand iets te kunnen schelen dat ik mijn horloge kwijt was.
  


  
    Maar toen we in het stationskantoor waren, had de man die daar zat, er grote belangstelling voor. Hij vroeg me of ik mijn horloge kon beschrijven, dus vertelde ik hem dat ik het op mijn tiende verjaardag van grootvader gekregen had, dat het van goud was en een bruinleren bandje had, en dat op de achterkant van het klokje mijn voorletters en die van grootvader stonden, zó: SC/AE, wat betekende dat Sjona Cameron het horloge gekregen had van Adam Eddie, want zo heet grootvader. Daarna vroeg hij of ik me soms kon herinneren waar de trein was toen ik naar de wc ging, maar dat wist ik niet precies meer totdat Donald zei: ‘Het was vlak na de vliegtuigen!’ Dus toen wisten we dat het tussen Arder en Rioch geweest was, want het vliegveld is in Arder.
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    Maar toen we het kantoor uitkwamen, begon ik te huilen, zomaar omdat ik het niet helpen kon. Ik vond het zo erg dat ik mijn horloge kwijt was en nog wel net aan het begin van de vakantie, en tante zei: ‘We zullen morgen een advertentie in de krant zetten, Sjona. Vandaag kan het niet, want het kantoor is natuurlijk gesloten.’ Toen voelde ik me een stuk beter. Het was net of me dat weer wat hoop gaf.
  


  
    De volgende ochtend belde tante de krant van Rioch op, en de dag daarop was heel opwindend, want onder de kolom ‘Gevonden en verloren voorwerpen’ stond dit: ‘Verloren in de ochtendtrein Inverdaviot Rioch op 26 december: gouden horloge met initialen SC/AE. Beloning voor vinder. Nr. 381.’
  


  
    Ik gaf al mijn vakantiegeld aan tante, en Ned en Donald deden er ieder nog een gulden bij voor de beloning, maar twee dagen na de advertentie hadden we nog niets gehoord en tante zei: ‘Ik vrees dat het horloge voorgoed verdwenen is, Sjona, maar maak je er maar niet druk over. Het was een ongelukje. Het kan best zijn dat je het niet in het toilet hebt laten liggen.’ Maar ik wist zeker van wel, omdat ik me kon herinneren dat ik het afdeed en op het plankje legde, en toen zei Donald: ‘Ik wil wedden dat die kruiers die mij neersloegen, het gestolen hebben!’
  


  
    ‘De schurken!’ zei Ned.
  


  
    ‘Welke kruiers, Donald?’ vroeg tante. En toen vertelden we haar hoe ze eruit gestormd kwamen en naar beneden sprongen en over de rails wegholden.
  


  
    ‘Vreemd is het wel,’ zei ze, ‘maar ik geloof toch niet dat je de spoorwegmensen van diefstal mag beschuldigen, Donald.’
  


  
    ‘Ze hebben me neergeslagen!’ zei Donald.
  


  
    Maar het had geen zin om zo te praten, zei tante. Het hielp toch niets en mijn horloge kreeg ik er niet door terug.
  


  
    2. Gevonden: een boot
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    Ned, Donald en ik vinden het altijd prettig om bij tante te gaan logeren, omdat er steeds van alles te beleven valt, vooral ’s zomers. In de zomervakantie hebben we er massa’s vrienden en vriendinnen, mensen die dan hun zomerhuisje in Jennyville betrokken hebben. maar ’s winters zijn wij er de enigen. Alle huizen staan dan leeg, behalve het postkantoor, het politiebureau en natuurlijk tante’s huis. ’s Zomers kun je vissen in het riviertje of schelpen zoeken aan het strand of wilde bloemen plukken in de heuvels achter het huis, maar het strand vinden we het fijnst, vooral de Kleine Grotten. Meestal spelen we daar zeerovertje of smokkelaartje, maar in de vakantie waar ik het nu over heb, gingen we er de eerste ochtend om een heel andere reden heen. De Punt, zo heet dat stuk waar de grotten zijn. ligt namelijk precies tegenover hetvliegveld van Arder, en Ned zei dat ze die dag misschien wel met de Jupiter zouden gaan proefvliegen. Het was vriesweer, helder en koud, maar wij hadden het lekker warm in onze lange broeken en dikke truien die we met Kerstmis gekregen hadden. En de jongens hadden ieder een cowboyhoed en twee waterpistolen in een holster, hun extra-cadeautje van tante. Tante stuurt ons altijd een cadeautje thuis met Kerstmis, en als we in Jennyville aankomen, krijgen we nog een extra-cadeautje. Het mijne was een spelletje dat scrabble heette, om ’s avonds te spelen als het buiten donker was.
  


  
    Bij de Kleine Grotten stonden we een hele tijd naar het vliegveld te kijken, en we zagen een heleboel vliegtuigen opstijgen en landen en ook een marineluchtvaartreddingsboot die een proeftocht hield en ronkend door het water racete, maar de Jupiter zagen we niet. Toen zetten de jongens hun cowboyhoeden maar ondersteboven op en gingen we een tijdje zeerovertje spelen.
  


  
    Toen we honger begonnen te krijgen (als we naar het strand gaan doen we ons horloge niet om, maar onze maag vertelt ons wel wanneer het tijd is om naar huis te gaan), besloten we niet over het strand te gaan, zoals we gekomen waren, maar tegen de rotsachtige helling boven de grotten op te klauteren en over de weilanden terug te keren. En toen we daar stonden, bovenop de Punt, zagen we de boot. Hij kwam de Firth invaren vanaf de Noordzee. Als je op het kaartje kijkt dat vader getekend heeft, zie je precies wat ik bedoel.
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    Het gekke was dat de boot eruit zag als een zeiljacht, maar hij voerde geen zeil. Roeiriemen had hij evenmin, en we hoorden ook geen motor. Ook zagen we geen mens aan boord. Het leek wel of de boot helemaal uitzichzelf voer.
  


  
    Ned zei: ‘Ik beet mijn arm, ik zoog het bloed, en riep: Een zeil! Een zeil!’
  


  
    Dat is iets uit een gedicht en hij was natuurlijk weer aan het dramatisch doen, want de boot had helemaal geen zeil.
  


  
    Er was nog iets geks, en dat is dat er ’s winters nooit zeilboten in deFirth varen, ’s Zomers liggen er massa’s jachten aan de andere kant bij het vliegveld, en in de zomervakantie neemt vader ons altijd mee naar de zeilwedstrijden daar, maar dit was de eerste keer dat ik in de wintervakantie een boot op de Firth zag varen, behalve dan de marineluchtvaartreddingsboten natuurlijk, maar die varen niet voor hun plezier. Ik zei dat de mensen in die boot vast niet goed wijs waren om op zo'n koude dag te gaan zeilen, maar Ned zeidat hij wou dat ze hem meenamen, goed wijs of niet, en we kregen er zo’n beetje ruzie over totdat Donald zei: ‘Laten we eens zwaaien en kijken of er iemand te voorschijn komt en terugzwaait!’ We draaiden ons om, om te gaan zwaaien, maar er was geen boot meer te bekennen! Hij was er gewoon niet meer. Hij was verdwenen! Het was een heel gekke gewaarwording om daar bovenop de Punt te staan kijken naar de plek waar de boot geweest was en helemaal geen boot te zien, terwijl we ons toch maar een minuutje hadden omgedraaid.
  


  
    ‘Hij is vast gezonken!’ zei Donald.
  


  
    ‘Met volle kracht de golven in!’ zei Ned dramatisch.
  


  
    Ik zei niets. Ik stond maar naar het water en het strand te kijken. Het was vloed, en het water stond al tegen de kliffen aan de oostkant van de Punt, waar we niet mochten komen omdat daar bij vloed het hele strand onder water komt. Bij de Kleine Grotten is altijd een heel stuk strand droog, zelfs als het vloed is, en bovendien kan tante ons daar vanuit haar huis zien met haar verrekijker, en als we ruzie krijgen en met modder gaan gooien of zo, dan zwaait ze met een grote koperen bel.
  


  
    Ik stond nog steeds te kijken, maar de boot was er gewoon niet meer en ik geloofde niet dat hij gezonken was zoals Donald zei, want de zee was heel kalm en die zeilboten kunnen als ze omslaan, nog een hele tijd blijven drijven. Eén keer zagen we er eentje omslaan bij de zeilwedstrijden, en de lui die erin zaten, klommen gewoon op de kiel en bleven daar schrijlings zitten tot een andere boot hen kwam halen.
  


  
    ‘Het is heel geheimzinnig,’ zei ik.
  


  
    ‘Het geheim van de verdwenen boot!’ zei Ned. ‘Kom, laten we naar huis gaan en eten en daarna detective-je spelen.’
  


  
    We gingen naar huis, maar ik dacht bij mezelf dat er in deze vakantie veel te veel verdween: eerst mijn horloge, en nu die boot.
  


  
    Na het eten gingen we weer naar het strand en klommen tegen de Punt op en keken aan de andere kant naar beneden. We kropen tot vlakbij de rand van de kliffen, en dat mochten we niet, ook al stond er een hek om de top heen. We keken naar beneden maar er was geen boot te zien, en alles wat we zagen, was het water dat klots-klots-klots deed tegen de voet van het klif. Toen hoorden we vanuit het huis de bel gaan, en dat betekende dat tante ons door haar verrekijker aan de verkeerde kant van de Punt had zien zitten, dus holden we terug naar de Kleine Grotten en speelden daar smokkelaartje totdat het donker werd.
  


  
    De volgende dag was donderdag 28 december. Die datum weet ik nog zo precies omdat dat de dag van de advertentie van mijn horloge was, en ik heb de krant nog steeds. Terwijl Ned en ik de advertentie lazen, las Donald de andere kant van de krant, op zijn manier dan.
  


  
    ‘Vermoedelijke poging tot sabótage op Jupíter!’ las hij hardop.
  


  
    ‘Wat, Jupiter?’ zei Ned. ‘Hier, geef mij die krant eens!’
  


  
    Er stond eigenlijk niet veel in over die sabotage. De krant schreef alleen dat twee mannen, die zich verdacht bij het vliegveld hadden opgehouden, door de politie waren gearresteerd en dat men vermoedde dat de politie hen voor saboteurs aanzag. Maar verder stond er een hele massa over de Jupiter zelf in, dingen die Ned allemaal al eerder gelezen had en allang wist, maar natuurlijk nog eens opnieuw moest lezen. Ned kan nooit genoeg krijgen van zo iets als de Jupiter.
  


  
    ‘Die ouwe Jupiter!’ zei ik, want ik wilde weer over mijn horloge lezen.
  


  
    ‘De Jupiter lijkt wel een filmster,’ zei tante. ‘Hij is steeds in het nieuws.’
  


  
    Donald was weer achter de krant gedoken en had nog wat meer vetgedrukte letters gevonden. ‘Schotse politié waakzáám. Daders roofovérval Birmingham waarschijnlijk in Noorden. Dat zijn de lui uit de krant die ik had,’ zei hij. ‘ Wanneer gaan ze ze vangen, tante?’ ‘Als ík bij de politie was, zou ik ze zó in de kraag grijpen,’ zei Ned. ‘Het spel is uit!’ Hij werd weer helemaal dramatisch en vergat de Jupiter. ‘Hier is de politie! Handen omhoog!’
  


  
    Toen we die ochtend weer naar het strand gingen, speelden we een tijdje detective-je en dief]e, toen keken we of ze op het vliegveld misschien met de Jupiter bezig waren, en toen zei Ned: ‘Zeg, hoe zou het met die boot zijn die we gisteren zagen?’ en ik weet niet precies hoe het kwam, maar ineens waren we alle drie op weg naar de andere kant van de Punt, daar waar we niet mochten komen.
  


  
    Het was eb en er was een stukje strand vrij, maar het lag vol stenen en zeewier en het was er niets gezellig en lang niet zo leuk als aan onze kant bij de Kleine Grotten. Eigenlijk was het er gewoon vervelend, met aan de ene kant die hoge kliffen en aan de andere kant het water, dus besloten we om maar terug te gaan. Maar eerst lieten we onze ogen nog eens langs de kustlijn glijden om te zien of de boot er misschien lag, en toen werd Ned helemaal dramatisch en zei: ‘Sesam open u! Ik zie een grot!’ Hij liet Donald en mij staan en holde over het strandje weg.
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    Natuurlijk holden we achter hem aan, en we kwamen bij een soort spleet in het klif, niet breder dan tante’s tuinhekje. Er viel maar heel weinig licht naar binnen. Donald en ik wilden er liever niet in omdat het allemaal zo schemerig was en glibberig van de zeewier en omdat er zo’n vieze lucht uitkwam, maar Ned zei: ‘Ik ga naar binnen!’ en dus moesten wij ook wel. Eerst konden we niets onderscheiden, maar na een tijdje raakten onze ogen gewend aan het halfdonker en zagen we het slijmerige groene spul dat van de rotsen afhing, en ook merkten we dat de grot van binnen veel groter was dan ze van de buitenkant leek.
  


  
    ‘Goeie help en grote grutten!’ zei Ned, ‘de boot!’ Hij wees het schemerdonker in en inderdaad, daar was de boot, en ik was er zeker van dat het dezelfde was als die we de dag tevoren gezien hadden.
  


  
    Hij lag op de glibberige stenen en was vastgebonden aan een ijzeren ring die aan de rots vastzat, en ernaast lag een anker dat er met weer een ander touw aan bevestigd was. Aan beide kanten van de boeg stond de naam in witte letters erop geschilderd: ‘Schone Vrouwe’, maar ook al droeg de boot deze naam, hij zag er maar slordig en vuil uit: de verf was bladderig en vol krassen. Ned en Donald vonden het echter een prachtboot, en dus speelden we dat we woeste Noormannen waren in ons Langschip. Als we Noormannetje spelen, heet Ned Ned Langtand, Donald Donald Zwartbaard en ik Sjona met het Lange Haar.
  


  
    Tijdens het spel ontdekte ik dat achterin de grot de bodem omhoogging en een soort richel vormde, bijna zo hoog als een tafel maar niet helemaal, en dus klommen Donald en ik op de richel, wat een prachtplaats was om op gevangen te zitten, en we werden gered door Ned Langtand met zijn Langschip. Je kon zoveel dingen doen bij de boot, en de grot rook lang niet zo vies als je eraan gewend was, en zo kwam het dat we bijna vergaten dat het etenstijd was, en toenmoesten we het strandje overhollen, stiekem dicht tegen de rotsen aan langs de Punt klauteren, en tenslotte over ons eigen strand naar huis rennen.
  


  
    Bij het tuinhek zei Ned dat we de boot geheim moesten houden, want als we het aan tante vertelden, zou ze nooit goedvinden dat we erin speelden omdat hij het eigendom van iemand anders was. Ik zei dat we het toch al geheim moesten houden omdat hij aan de verkeerde kant van de Punt lag, en dat zou tante nog veel erger vinden. Soms, als Ned heel erg enthousiast is of dramatisch doet, vergeet hij alle gewone dingen, dingen die hij best weet, zoals dat we niet aan de andere kant van de Punt mogen komen.
  


  
    Toen we na het middageten weer naar het strand gingen, was het vloed en we konden helemaal niet bij de boot komen, dus speelden we in de Kleine Grotten smokkelaartje, totdat het donker werd en we naar huis moesten.
  


  
    Na het eten zette tante de televisie aan om naar het nieuws te kijken, en ongeveer halverwege zei de omroeper: ‘Er hebben zich nieuwe ontwikkelingen voorgedaan in de chemicaliënroof van Birmingham.’
  


  
    ‘Dat zijn míjn dieven uit míjn krant,’ zei Donald, en tante zei: ‘Stil even.’
  


  
    Toen zei de omroeper dat de vrachtwagen met de lading chemicaliën die in Birmingham was gestolen, teruggevonden was op een weg aan de noordoostkust van Schotland en dat alle chemicaliën er nog in zaten, behalve twee houten kistjes die een nieuw soort springstof bevatten, porontium 106, dat heel krachtig en levensgevaarlijk was. Daarna zei hij dat het mogelijk was dat de lading per ongeluk was gestolen en dat de dieven eigenlijk van plan waren geweest een vrachtwagen vol sigaretten en suiker en zo te stelen, bestemd voor de kantine van de chemische fabriek, en dat het best kon zijn dat ze de kisten met porontium 106 zomaar ergens hadden achtergelaten toen ze ontdekten dat ze die in hun wagen hadden. De politie waarschuwde iedereen, zei hij, die een kist vond met P O R O N T I U M (hij spelde het helemaal) 106 en een heleboel rode x-jes erop, het onder geen beding aan te raken. De vinder moest het meteen aan de dichtstbijgelegen politiepost melden.
  


  
    ‘Porontium 106!’ zei Ned die heel dramatisch werd. ‘Beng - beng! Kla-boem! Beng!’
  


  
    ‘Porontium 106 x-x-x-x!’ zei Donald. ‘Dat waren míjn dieven uit míjn krant!’
  


  
    ‘Jammer dat ze niet met vrachtwagen en al de lucht in gevlogen zijn,’ zei Ned. ‘Beng! Kla-boem! Boem - Boem!’
  


  
    ‘Ik geloof,’ zei tante, ‘dat we maar een rustig spelletje scrabble moeten gaan spelen, voordat het dak van het huis afvliegt.’ Dus speelden we twee spelletjes en toen was het bedtijd.
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    3. Naar het politiebureau
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    De volgende dag gingen we helemaal niet naar het strand, omdat tante ons ’s middags meenam naar Rioch om een toneelstuk te zien dat ‘Het goud van de zeerover’ heette en door een stel schoolkinderen gespeeld werd ten bate van het kinderfonds. Ze wilde eerst nog wat winkelen, en dus gingen we al vroeg op weg. Onderweg stopte ze bij het postkantoor, dat iets verder dan een kilometer van haar huis afligt, en riep tegen de postdirectrice: ‘Zegt u maar tegen Johnny dat hij vandaag mijn brieven niet hoeft te brengen. Ik haal ze wel af als ik naar huis ga.’
  


  
    De postdirectrice kent ons goed en ze kwam dan ook even naar de auto om met ons te praten, dus vertelden we haar dat we naar ‘Het goud van de zeerover’ gingen, en toen zei ze dat we toch geen goud hoefden te halen omdat we immers Neds gouden haar al hadden. Daar werd Ned zo woest om dat hij gedurende de hele rit naar Rioch niet één keer dramatisch deed, en het duurt wel een uur voordat je er bent. De directrice van het postkantoor wilde natuurlijk alleen maar aardig zijn, ze zei het helemaal niet om te plagen, maar Ned vindt het vreselijk als de mensen over zijn haar praten, omdat het meer rood dan goud is en hij er een geweldige hekel aan heeft. Tenminste, op het ogenblik dat de postdirectrice erover sprak, had hij er nog een hekel aan. Nu kan het hem niets meer schelen. Nu is hij er zelfs trots op!
  


  
    Toen we in Rioch aankwamen, kregen we eerst een ijsje en toen liet tante ons in een warenhuis achter, terwijl zij boodschappen ging doen. Ned had nog steeds een slechte bui vanwege dat haar, en hij liep op zijn eentje naar de andere kant van de winkel, terwijl Donald en ik naar de afdeling gingen waar ze potloden en gummetjes en zo verkopen. Ik had al mijn vakantiegeld thuisgelaten omdat ik het nog steeds bewaarde voor de vinder van mijn horloge, maar tante had me een gulden gegeven, zodat ik me niet buitengesloten hoefde te voelen als Ned en Donald iets kochten. Dus kocht ik een doos kleurpotloden voor vijftig cent. Af en toe vind ik het heerlijk om een tekening te maken. Na een tijdje kwam tante terug en toen gingen we eten, en onder het eten vroeg ze: ‘Wat hebben jullie gekocht?’
  


  
    Ik liet haar mijn kleurpotloden zien en Donald haalde zijn potlood en een landkaart te voorschijn die ‘Het gebied van Firth en Arder’ heette en tachtig cent kostte, maar Ned was het duurste van ons allemaal uit geweest want hij had een dolkmes gekocht en ik wist dat die één vijftig kostte.
  


  
    ‘Eén klein prikje met dat ding, Ned Cameron,’ zei tante, ‘en ik neem het in beslag. Dus voorzichtig zijn,hè?’
  


  
    Ned werd helemaal rood en beloofde voorzichtig te zullen zijn, maar ik geloof dat hij het maar een ongeluksdag vond, eerst de postdirectrice met dat gepraat over zijn haar, en nu tante die zo streng deed over zijn dolkmes. Om hem te helpen, zei ik dus: ‘Wat zit er in dat andere pakje, Ned?’
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    ‘Gaat je niets aan!’ snauwde hij, wat heel onvriendelijk van hem was, want ik wilde hem toch alleen maar helpen. Maar ik wist wel haast zeker dat er snoep in het pakje zat. Als Ned ergens naar toe gaat, geeft hij altijd een deel van zijn geld uit aan snoep.
  


  
    Na het eten gingen we naar de zaal waar het toneelstuk opgevoerd zou worden, en het was heel spannend en Ned vergat zijn boze bui helemaal. Het stuk ging over een verborgen schat (goudstukken en juwelen) en de zeeroverhoofdman heette Jim Eén-oog en droeg een zwart lapje voor zijn ene oog.
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    Een jongen en een meisje, die Peter en Susan heetten, vonden de schat in de grot waar hij hem verstopt had, en op het eind sprong Jim Eén-oog over de railing in zee om te ontkomen aan de lui die hem gevangen wilden nemen. Dat vond ik heel jammer, want ik had Jim Eén-oogeen aardige kerel gevonden. Hij was reuze grappig en zong de hele tijd dit lied:
  


  
    Dit is Eén-oog Jim, een zwart piraat
  


  
    De schrik van de oceaan!
  


  
    En als hij over de golven vaart
  


  
    Heft hij dit lied steeds aan:
  


  
    Joho! Dit is Eén-oog Jim, een zwart piraat!
  


  
    en zo maar door, hetzelfde lied steeds opnieuw, totdat de hele zaal meezong. Aan het eind van het stuk, toen hij over de railing van zijn schip sprong en met een harde plons achter het toneel in zee viel, voelde ik me even heel treurig. Maar toen het gordijn weer opging, stond Jim Eén-oog er weer, midden tussen de andere spelers, met zijn dolkmes en het zwarte lapje voor zijn oog en al, en zijn kleren waren niet eens nat. Toen pas herinnerde ik me weer dat het allemaal maar spel was. ‘Joho, joho, dit is Eén-oog Jim, een zwart piraat,’ begon hij weer, en we zongen weer allemaal mee. Ned en Donald en ik zongen nog steeds toen we alweer buiten stonden.
  


  
    En op dat ogenblik kwam er een politieagent op ons af die tante aansprak. Eerst dachten we dat ze de auto op een verkeerde plaats geparkeerd had of zo, maar toen keerde ze zich naar ons toe en zei: ‘Kinderen, we gaan naar het politiebureau. Sjona, deze politieagent zegt dat ze een horloge hebben dat misschien wel dat van jou is.’
  


  
    Ik kon het haast niet geloven! Ik had al bijna de hoop opgegeven dat ik het horloge nog ooit zou terugzien, maar nu was ik blij dat ik het geld voor de beloning zo lang bewaard had. Het is een onbeschrijflijk fijn gevoel om iets terug te krijgen waarvan je dacht dat je het voorgoed kwijt was.
  


  
    Toch voelden we ons op weg naar het politiebureau erg plechtig, want het was de eerste keer dat we daarheen gingen. Maar binnen, zonder hun pet, zien de politieagenten er heel anders en gezellig en huiselijk uit.
  


  
    ‘Zo jongedame,’ zei een van hen tegen me, ‘vertel me maar eens hoe dat horloge van jou eruit ziet.’
  


  
    Ik vertelde hem van de letters op de achterkant en het leren bandje en zo, en toen zei hij: ‘Is er soms nog iets bijzonders aan, iets waaraan je het zó zou kunnen herkennen?’
  


  
    ‘Vader heeft er een gaatje in geboord!’ zei Donald.
  


  
    ‘Ja!’ zei ik tegen de politieagent. ‘Toen ik het horloge van grootvader kreeg, was het bandje te wijd en vader heeft er toen een gaatje bij gemaakt met een grote stopnaald. Dat gaatje ziet er niet zo netjes uit als de andere vijf.’
  


  
    ‘Nu, dan is het inderdaad jouw horloge dat we hier hebben,’ zei hij, terwijl hij een lade van zijn bureau opentrok waaruit hij mijn horloge te voorschijn haalde. Maar hij gaf het me niet. Hij legde het op het vloeiblad.
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    ‘Ik heb het geld voor de beloning voor de veiligheid maar thuisgelaten,’ zei ik, ‘maar tante zal...’
  


  
    ‘O, dat komt wel in orde, jongedame. Hoe heet je?’ vroeg hij.
  


  
    ‘Sjona Cameron.’
  


  
    ‘Nu, Sjona..en hij keek de jongens aan.
  


  
    ‘En dit is mijn broer Ned en dit is mijn broer Donald,’ vertelde ik.
  


  
    ‘Juist. En logeren jullie bij je tante?’
  


  
    'Ja.'
  


  
    We keken tante aan, die aan de andere kant van het bureau een sigaret zat te roken, maar ze glimlachte en knikte tegen ons, dus keken we de politieagent weer aan. Het was een heel lange man, vrij oud, met grijze haren.
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    ‘Nu Sjona, zou ik graag willen dat je me alles vertelde wat je je kunt herinneren over de andere mensen die je verleden dinsdag in de trein hebt gezien. Je vader heeft jullie in Inverdaviot op de trein gezet, is het niet?’
  


  
    'Ja.'
  


  
    ‘Stapten er nog meer mensen in?’
  


  
    ‘Een dame met een baby. Die had een rood jasje aan,’ zei ik.
  


  
    ‘En een man met een geweer en een hond,’ zei Ned. ‘Hij zette de hond er eerst in, maar die sprong er weer uit en toen moest hij hem er weer in tillen. Het was een grote zwarte jachthond.’
  


  
    ‘Nou, jullie hebben een goed geheugen,’ zei de politieman. ‘En jij, Donald, wat heb jij gezien?’
  


  
    ‘Ik zag twee jongens, grote jongens, met voetbalschoenen en ik zag dat de stationschef met zijn spiegelei zwaaide.’
  


  
    ‘Dat zijn ze allemaal uit Inverdaviot, meneer,’ zei eenandere politieagent. Ik had hem nog niet opgemerkt omdat hij aan een tafel achter ons zat met een heleboel papieren voor zijn neus.
  


  
    ‘En hebben jullie soms op een van de andere stations iemand zien instappen?’
  


  
    ‘Nee,’ zei ik, ‘want vader had ons gezegd dat we ons hoofd binnen het raampje moesten houden.’
  


  
    ‘Heel verstandig. Zaten jullie in een wagon met een gang naast de coupés?’
  


  
    'Ja.'

  


  
    ‘Welke? Kun je je dat herinneren? Was hij dichtbij de locomotief of aan het eind van de trein?’
  


  
    ‘Aan het eind,’ zei ik.
  


  
    ‘Nietes, sufferd!’ zei Ned. ‘Hij zat vlak achter de locomotief!’
  


  
    ‘Nietwaar! We moesten het hele perron afhollen.’
  


  
    ‘In Inverdaviot zat hij vlak achter de locomotief!’ riep Ned.
  


  
    ‘Mooi zo, joh,’ zei de grote politieagent. ‘Weet je dat heel zeker?’
  


  
    ‘Ja meneer, ik zou er een eed op durven doen!’ zei Ned, die weer dramatisch werd.
  


  
    ‘En in Rioch kwam de trein achterstevoren het station binnen,’ zei Donald en de grote politieagent antwoordde: ‘Precies, joh.’
  


  
    'En hebben jullie misschien ook een wandelingetje door de gang gemaakt?’ vroeg hij.
  


  
    Ik keek tante aan. Vader had ons gezegd dat we niet door de trein mochten lopen en dat we in onze coupé moesten blijven zitten, behalve als we echt naar de wc moesten. Maar tante glimlachte alleen maar, en knikte me weer bemoedigend toe.
  


  
    ‘Ja, een paar keer,’ zei ik, ‘maar we zijn niet over dat wiebelige ding gegaan dat tussen onze wagon en de volgende in zat.’
  


  
    ‘Juist. Nu waren er heel wat coupés in die wagon. Probeer je nu eens voor te stellen dat je weer in die trein zit. Je loopt door de gang, je kijkt naar de mensen in de verschillende coupés en de trein doet tsjoeke- tsjoek, tsjoeke-tsjoek, tsjoeke-’
  


  
    ‘Tuuuut! Voor de brug floot hij!’ zei Ned.
  


  
    ‘Precies. Nu, wie zie je in de coupés zitten?’
  


  
    We begonnen allemaal tegelijk te praten.
  


  
    ‘Twee dames, de ene had een bruine jas aan en de andere een zwarte. Ze zaten eerst bij ons en toen gingen ze een coupé verder zitten.’
  


  
    ‘Drie heren.’
  


  
    ‘En één daarvan las een blad over vliegtuigen!’
  


  
    De politieagent stak zijn hand op. ‘Even wachten. Die drie heren, hoe zagen die eruit? Waren ze net zo oud als ik?’
  


  
    ‘Nee meneer,’ zei Ned, ‘ze leken meer op hem,’ en hij wees naar de politieagent achter de tafel. ‘Een van hen zat iets in een opschrijfboekje te schrijven en hij had net zo’n pen als vader.’
  


  
    ‘Een Morton 83,’ zei tante.
  


  
    ‘Dat zullen de drie handelsreizigers geweest zijn, meneer,’ zei de politieagent achter de tafel.
  


  
    ‘Inderdaad, Dickson,’ antwoordde de oude politieagent en keek ons weer aan. ‘Daar gaan we weer!
  


  
    Tsjoeke-tsjoek, tsjoeke-tsjoek! Wie nog meer?’
  


  
    ‘Een man en een vrouw en een baby en een klein jongetje,’ zei ik.
  


  
    ‘En drie mannen die zaten te kaarten,’ zei Ned.
  


  
    De grote politieagent stak zijn hand weer op. ‘O ja? En hoe zagen die eruit? Waren ze net zo oud als ik?’
  


  
    ‘Nee, meneer.’
  


  
    ‘Leken ze dan op Dickson?’
  


  
    ‘O nee, meneer!’
  


  
    ‘Nu dan,’ zei hij en trok een andere la van zijn bureau open. ‘Misschien lijken ze op de mensen op deze foto’s?’ Hij haalde een hele stapel foto’s van mannen te voorschijn en spreidde ze op zijn bureau uit.
  


  
    ‘Gunst meneer, zijn dat allemaal misdadigers?’ vroeg Ned.
  


  
    ‘Nee, Ned. Dit zijn wat wij noemen “types”. Het zijn geen foto’s van bestaande mensen. Bekijk ze eens goed en vertel me dan of je er een kunt aanwijzen die op een van die drie kaartende mannen lijkt.’
  


  
    ‘Doe maar rustig aan,’ zei tante. ‘Kijk goed voor je iets zegt.’
  


  
    Maar het duurde niet lang voor Donald er eentje aanwees en zei: ‘Die, Ned. Die lijkt op de man die ons wegjoeg.’
  


  
    ‘Ja, meneer,’ zei Ned, ‘die lijkt op hem.’
  


  
    ‘Dus jullie hebben met ze gepraat?’ vroeg de politieagent.
  


  
    Hier wist ik niets van. Dat moest gebeurd zijn terwijl ik mijn handen waste of zo. Ik had mijn handen in de trein wel een keer of drie gewassen.
  


  
    ‘Niet precies, meneer. We stonden alleen maar door het raam te kijken. Ze speelden een spel dat wij niet kennen, en die’ - hij wees op de foto - ‘deed de deur open en zei: “Schiet op, naere blaegen!” en dus gingen we weg.’
  


  
    ‘Zei hij het precies zo? Op die manier, en met zo’n accent? Zeg het nog eens, Ned.’
  


  
    ‘Schiet op, naere blaegen!’ zei Ned. De politieagent keek tante aan.
  


  
    ‘Dat zal wel zowat kloppen,’ zei die. ‘Ned kan heel goed mensen nadoen.’ Maar ze glimlachte weer, dus was het wel in orde.
  


  
    ‘Nu, we schieten fijn op,’ zei de politieagent. ‘Kunnen jullie je nog iets herinneren? Bekijk de foto’s nog eens goed.’
  


  
    We bekeken ze heel nauwkeurig stuk voor stuk, maar we vonden er geen een meer die op de mannen leek, dus werden ze allemaal weer in de la gestopt, behalve de ene die we aangewezen hadden.
  


  
    ‘En kunnen jullie je verder niets meer over hen herinneren?’ vroeg de politieagent.
  


  
    Toen zag ik Neds gezicht heel rood worden. Hij stopte zijn handen in zijn zakken en trok zijn hoofd tussen zijn schouders, maar tante had het ook gezien en zei: ‘Voor de dag ermee, Ned! Wat is het?’
  


  
    ‘Niets.’
  


  
    ‘Ned, dit is heel belangrijk. Weet je heel zeker dat er verder niets is?’
  


  
    Ned keek de grote politieagent aan, slikte moeizaam en zei toen: ‘Een van de mannen... niet die ons wegjoeg, maar die tegenover hem zat..'
  


  
    ‘Ja, Ned?’
  


  
    ‘Die had... die had net zulk haar als ik,’ zei hij. Zijn gezicht werd nog roder, en hij keek naar zijn schoenen.
  


  
    ‘Goed zo! Prima!’ zei de politieagent verheugd. ‘Dat helpt nog eens! Welbedankt allemaal. Maar luister eens, Ned, zou je voor je naar huis gaat, misschien een echte detective van Scotland Yard willen ontmoeten? We hebben er op het ogenblik een hier.’
  


  
    ‘O meneer!’ zei Ned, terwijl hij zijn hoofd ophief en zijn handen uit zijn zakken haalde.
  


  
    ‘Komen jullie dan maar mee,’ zei hij en ging ons voor naar een andere, kleinere kamer.
  


  
    Daar zat achter een bureau een man met een gewoon pak aan, net zo een als vader heeft, maar het vreemdste was dat zijn haar nog roder was dan dat van Ned! Hij stond op en gaf ons alle drie een hand, en toen zei onze oude politieagent: ‘Er zaten drie mannen in de trein. Een ervan was dit type’ - hij gaf hem de foto die we aangewezen hadden - ‘en een ander had net zulk rood haar als u en Ned hier.’
  


  
    De detective lachte. ‘Ik was het toch niet, zeker?’
  


  
    ‘O nee, meneer!’ zei Ned verontwaardigd. ‘Hij leek helemaal niet op u! Het was een klein mager mannetje met lichtbruine schoenen aan.’
  


  
    ‘Meneer,’ zei Donald en keek de lange man met het rode haar door zijn brilleglazen heel plechtig aan, ‘er waren nog drie mannen in de trein, die in de wc, die me neersloegen.’
  


  
    ‘Zozo!’ zei de detective. ‘Kom dan maar eens hier en vertel eens heel precies hoe het allemaal gebeurd is. Ze sloegen je dus neer, zei je?’
  


  
    Toen moesten we dus alles vertellen, over mijn horloge en hoe we op het zijspoor kwamen en zo, en hoe de kruiers uit de wc gestormd kwamen. De politieagent haalde tante en die ging naast ons zitten en begon nog een sigaret te roken die de detective haar aanbood.
  


  
    ‘Kruiers?’ zei hij. ‘Hadden ze kruierskleren aan?’
  


  
    ‘Ja, met petten en al.’
  


  
    ‘En ze sprongen dus de trein uit en renden over de rails weg?’
  


  
    'Ja.'

  


  
    ‘Hadden ze niets bij zich?’
  


  
    Daar hadden we niet op gelet. Het was allemaal te vlug gegaan.
  


  
    ‘Waren het lange mannen met net zulk rood haar als ik heb?’
  


  
    ‘Nee, ze waren niet lang, en ze hadden die zwarte petten op.’
  


  
    ‘Was er iets vreemds aan hen te zien?’
  


  
    Ned en ik keken elkaar aan. Ik had hen eigenlijk niet goed gezien en ik had maar aangenomen dat het kruiers waren.
  


  
    ‘Die ene die me neersloeg, had een bietje onder aan zijn kin,’ zei Donald.
  


  
    ‘Een bietje?’
  


  
    ‘Ja, net zo rood als een bietje.’
  


  
    De detective draaide een potje rode inkt open en zeitegen Donald: ‘Hier heb je een pen. Maak nu eens een rode vlek op dit vloeiblad, net zo groot als dat bietje was.’
  


  
    Donald maakte een vlek die ongeveer ovaal van vorm was.
  


  
    ‘Had het de vorm van een ei? Zo?’
  


  
    ‘Ja meneer.’
  


  
    De detective haalde een zakmes uit zijn zak, sneed de vlek uit en gaf hem aan Donald. Het was ongeveer zo groot als een kwartje, maar ovaal, zoals ik al zei.
  


  
    ‘Nu Donald, plak dat eens op de kin van inspecteur Wilson, net zoals het bij die man zat.’
  


  
    ‘Kom maar op, joh,’ zei onze grote politieagent. ‘Kunt u uw hoofd een beetje achterover buigen?’ vroeg Donald, en hij plakte het stukje vloeipapier onder aan de kin van de inspecteur, een beetje aan de zijkant. ‘Zo zat het, het was alleen een beetje groter en paarser,’ zei hij.
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    ‘Donald,’ zei tante, ‘leek het soms een beetje op het vlekje dat David Murray op zijn hand heeft?’
  


  
    ‘Ja, het was precies zo, maar veel, veel groter.’
  


  
    ‘Een moedervlek,’ zei tante tegen de detective en hij knikte.
  


  
    ‘Nu,’ zei hij, ‘gaan we een beetje toneelspelen. Jullie tante zal voor Sjona spelen, inspecteur Wilson voor Ned en ik voor Donald, en jullie drieën zijn de drie mannen. De deur daar is de deur van het toilet. Waar stonden jullie precies?’
  


  
    We gingen net zo staan als in de trein, ik in het midden en Donald in de hoek, het dichtst bij de deur.
  


  
    ‘Mooi,’ zei de detective. ‘Nu gaan jullie tante, Wilson en ik op jullie plaats staan en jullie gaan naar buiten en komen binnen als ik tot drie tel. Sjona, jij bent de grootste, dus jij moet degeen zijn die me neerslaat. Ik ben Donald, weet je wel.’
  


  
    We gingen naar buiten en deden de deur dicht en toen we één, twee, drie hoorden, kwamen we naar binnen gestormd, precies zoals de mannen gedaan hadden en ik botste zijdelings tegen de detective aan en hij viel precies zoals Donald. En toen gebeurde er iets geks. Ned sprong over de grote man die daar op de vloer lag heen en terwijl hij sprong, zei hij: ‘Die naere blaegen!’
  


  
    De detective richtte zich op en keek ons aan. ‘Gebeurde het precies zo?’ vroeg hij. ‘Sprong een van de mannen over Donald heen en zei hij...'
  


  
    ‘Die naere blaegen!’ zei Ned weer en toen werd hij heel dramatisch. ‘Die kruiers waren helemaal geen kruiers! Ze -’
  


  
    ‘Nee!’ viel ik hem in de rede. ‘Het waren de mannen die -’
  


  
    ‘- aan het kaarten waren -’
  


  
    ‘- en Ned en mij wegjoegen!’ besloot Donald.
  


  
    De grote man met het rode haar die nog steeds op de vloer zat en er heel gek uitzag, begon te lachen. ‘Weten jullie heel zeker dat de man dat zei toen hij over Donald heen sprong? Weet je het zeker, Sjona?’ ‘Ja, heel zeker. Maar ik herinnerde het me pas weer toen Ned het zei.’
  


  
    ‘Ik wist het zelf niet meer, meneer, totdat ik over uheen sprong en toen kwam het er vanzelf uit.’
  


  
    ‘Het was die vent met het bietje aan zijn kin,’ zei Donald. ‘Ik vind hem niks aardig.’
  


  
    ‘Kan ik me voorstellen!’ zei de detective. ‘Nu, dat was prachtig werk. We zullen jullie nu naar huis laten gaan, maar misschien komen we jullie nog eens opzoeken. En als je je nog iets herinnert, vraag dan of jullie tante ons opbelt. En nu, heel hartelijk bedankt allemaal.’
  


  
    Het was allemaal zo opwindend dat ik me verder haast niets van die avond kan herinneren, maar ik weet nog wel dat we in de stad moesten eten voor we naar huis gingen omdat we zo’n vreselijke honger hadden. En iets anders was dat ik mijn horloge niet terugkreeg, maar dat gaf niets omdat de politieagent zei dat ze het goed zouden bewaren en dat ik het later wel terug zou krijgen.
  


  
    4. Gevangen in de grot
  


  
    

  


  
    De volgende ochtend regende het zo hard dat we niet naar buiten konden, hoewel tante altijd zegt dat we in vliegende vissen veranderen als we in Jennyville zijn. Maar ze zei ook: ‘Regen voor zeven, helder voor elven,’ en dat het best een mooie middag zou kunnen worden, hoewel misschien niet zo erg helder en zonnig, want het was tenslotte eind december. Het kon ons eigenlijk niet zoveel schelen dat we binnen moesten blijven, want we hadden zoveel om over te praten en tante zei dat we ons erg goed gedragen hadden op het politiebureau de vorige dag. En dat was iets dat ze nog nooit eerder tegen ons gezegd had.
  


  
    We vroegen hoe de politie geweten had dat we naar ‘Het goud van de zeerover’ zaten te kijken, en tante vertelde ons dat ze ons hier in Jennyville waren komen zoeken en dat de postdirectrice hun verteld had waar we waren.
  


  
    Toen bedacht ik dat we de politie niet naar het adres van de vinder gevraagd hadden, zodat we hem de beloning zouden kunnen sturen, maar tante zei dat we nu geen beloning hoefden te betalen omdat de politie het horloge zelf gevonden had, maar ze vond het een goed idee om het geld naar het kinderfonds te sturen, en dus besloten we dat maar te doen.
  


  
    ‘Maar hóé heeft de politie het gevonden?’ vroeg Ned.
  


  
    ‘Het was eigenlijk een gelukkig toeval,’ zei tante. ‘Ik belde de politie op dezelfde dag dat we die advertentie plaatsten, en toevallig waren ze net bezig een onderzoek in te stellen naar een diefstal. Er is een winkel in Rioch die tweedehandskleren en -juwelen en zo koopt en verkoopt, en de politie vermoedt dat de eigenaar soms ook dingen van dieven koopt. Ze doorzochten de winkel naar enkele gestolen juwelen, maar die vonden ze niet. In plaats daarvan vonden ze Sjona’s horloge.’
  


  
    ‘Ik wil wedden dat die drie mannen in de trein het gestolen hebben en het later aan die man verkochten!’ zei Ned.
  


  
    ‘Ja, ik geloof dat de politie dat ook vermoedt,’ antwoordde tante en toen zei ze tegen mij: ‘Dus nu is jouw horloge op het ogenblik geen horloge, Sjona. Het is een aanwijzing!’
  


  
    ‘Schiet op, naere blaegen!’ zei Ned. ‘Dat is ook een aanwijzing, hè?’
  


  
    'Ja.'
  


  
    ‘En mijn bietje, is dat er ook een?’ vroeg Donald.
  


  
    ‘Ja, een heel goede. Het was heel knap van je dat je dat hebt gezien in de gauwigheid. Hoe kwam het eigenlijk dat je het zag?’
  


  
    ‘Nou, ziet u, ze sloegen me neer! En ik lag op de grond van de trein, zó’ - en Donald ging op de vloer liggen - ‘en hij sprong over me heen...'
  


  
    ‘Zó!’ zei Ned dramatisch en sprong over Donald heen. ‘Die naere blaegen!’
  


  
    ‘Ja, en toen keek ik van onderen naar hem op en zo zag ik het,’ zei Donald.
  


  
    ‘Nu, het is een prachtaanwijzing,’ zei tante.
  


  
    ‘En is de foto die we aanwezen, ook een aanwijzing ?’ vroeg ik.
  


  
    ‘Jazeker. Jullie hebben er een hele massa gevonden. Die van Ned over het kleine mannetje met het rode haar en de bruine schoenen was ook een goeie.’
  


  
    ‘Niet zo’n erg goeie, hoor,’ zei Ned. ‘Als hij merkt dat de politie achter hem aan zit, laat hij vast zijn haar verven.’
  


  
    ‘Misschien wel, ja,’ zei tante. ‘Kom, ik moet eens voor het eten gaan zorgen. Het regent nog steeds, maar ik geloof toch dat het vanmiddag gaat opklaren.’
  


  
    Tante ging naar de keuken en wij bleven nog een beetje bij de kachel zitten praten over de aanwijzingen die we gevonden hadden totdat Donald zei: ‘Ik wou dat we wat snoep hadden,’ en zo kwam het dat we ineens aan snoep dachten. We hadden de vorige dag na het toneelstuk zuurtjes willen kopen, maar natuurlijk waren we het vergeten door die geschiedenis met de politie, en de winkels waren toch dicht. Toen herinnerde ik me Neds pakje, waarover hij zo onaardig tegen me geweest was de vorige dag bij het eten, dus zei ik: ‘Ned, jij hebt gisteren zuurtjes gekocht!’
  


  
    ‘Nee,’ zei hij.
  


  
    ‘Ned Cameron, dat is een grote dikke leugen! Je had een pakje en daar zat een fles zuurtjes in!’
  


  
    ‘Het waren geen zuurtjes!’
  


  
    ‘Wat dan?’
  


  
    ‘Gaat jullie niets aan!’
  


  
    ‘Dat is heel lelijk van je! En ik geloof je niet! Je hebt snoepjes maar je wilt ze zelf houden! Lelijke slokop!’
  


  
    ‘Ja, lelijke slokop!’ zei Donald.

  


  
    Neds gezicht werd helemaal rood. ‘Eerlijk Sjona, op mijn erewoord, het zijn geen snoepjes,’ zei hij.
  


  
    ‘Nu, wat dan?’
  


  
    ‘Zullen jullie het niet verder vertellen?’
  


  
    ‘Nee, natuurlijk niet!’ zei ik.
  


  
    ‘Tuurlijk niet!’ zei Donald.
  


  
    ‘Goed dan. Kom mee naar boven, dan zal ik het jullie laten zien.’
  


  
    We gingen naar de jongenskamer en daar haalde Ned het pakje uit zijn geheime plekje achter de boeken op de boekenplank te voorschijn.
  


  
    ‘Ik heb het nog niet eens opengemaakt,’ zei hij, ‘omdat het toch maar zonde van het geld was. Het kostte 1,50. Hier, maak jij het maar open, Sjona.’
  


  
    Ik maakte het pakje open. Er zat een doosje in met daarbinnenin een flesje, en toen ik dat eruit haalde, zag ik dat erop stond: Drapers Doe-het-zelf-verf. Ravenzwart.
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    ‘Waarom heb je dit in vredesnaam gekocht?’ vroeg ik en zijn gezicht werd vreselijk rood.
  


  
    ‘Ik wilde mijn haar verven,’ mompelde hij, en nu was hij niet in het minst dramatisch.
  


  
    ‘O, Ned Cameron!’ zei ik en mijn benen voelden zo bibberig aan dat ik even op het bed moest gaan zitten. Donald viel naast me neer en samen staarden we Ned een hele tijd aan, want we stonden gewoon paf, en dat scheen hem goed te doen. Hij zette zijn borst uit en liep met grote passen de kamer door, zijn duimen tussen zijn broekriem, net als Jim Eén-oog in het toneelstuk.
  


  
    ‘Maar het was zonde van die één vijftig,’ zei hij met een weids gebaar, ‘want nu laat ik mijn haar zo. Het kan me niets meer schelen dat het rood is. Als ik groot ben, word ik detective bij Scotland Yard. Daar heb ik de goede kleur haar voor!’
  


  
    Toen werd hij vreselijk dramatisch, nam een denkbeeldige telefoon op en zei: ‘Och Dickson, kom even hier, wil je?’ en zijn stem klonk precies zo als de stem van de detective in Rioch. Ned kan echt heel goed mensen nadoen.
  


  
    ‘Jammer van die één vijftig,’ zei hij vervolgens weer met zijn gewone stem.
  


  
    ‘Misschien kunnen we de verf als inkt gebruiken,’ stelde Donald voor.
  


  
    Daar dachten we allemaal een tijdje over na, want we vinden het altijd vervelend als we ons geld uitgeven voor iets dat het niet waard is. Er zijn altijd zoveel dingen die we hebben willen, dat we nooit genoeg geldhebben om ze te kopen, en daar zaten we nu met een fles zwarte verf van één vijftig die we helemaal niet nodig hadden.
  


  
    ‘Laten we het in elk geval maar bewaren,’ zei ik tenslotte. ‘Tante zegt altijd dat je overal iets mee kunt doen, als je het maar lang genoeg bewaart. Verstop het maar weer, Ned, anders krijgen we niet eens de kans het éventjes te bewaren.’
  


  
    Toen we weer beneden kwamen, had de postbode de kranten gebracht en natuurlijk nam Donald het plaatselijke blad, dat in Rioch gedrukt wordt, en begon te lezen: ‘Porontium 106 nog niet gevonden. Dieven nog spoorloos. Politie heeft nieuwe inlichtingen. Tengevolge van nieuwe inlichtingen stelt de politie van Rioch een onderzoek in naar de vérblijfplaats van drie mannen die ter ondérvraging gezocht worden. Deze mannen zijn slank gebouwd, van middelmatige lengte of minder. Een van hen heeft kastanjebruin haar en een tweede heeft een rode moedervlék onder de linkérkaak en spreekt met een buiténlands ac-accent. Ieder die inlichtingen kan vérstrekken -’
  


  
    ‘Alsjeblieft!’ zei Ned dramatisch. ‘Dat zijn ónze mannen ! De drie mannen van de Camerons! Stel je voor! We hadden ze die dag op het station kunnen vangen! We hadden een touw kunnen halen en de wc-deur aan de gangdeur kunnen vastbinden en -’
  


  
    ‘Stil!’zei ik. ‘Ik lees!’
  


  
    De krant schreef verder weer alles over de diefstal van de vrachtwagen met de chemicaliën en ook dat de politie alle havens in Schotland bewaakte omdat de mannen misschien over zee zouden trachten te ontsnappen.
  


  
    Tijdens het eten praatten we er de hele tijd over, maar toen we daarna tante hielpen afwassen, merkten we dat het buiten niet meer regende, en nadat tante vanuit de achterdeur een blik op de heuvels geworpen had, zei ze dat het weer inderdaad opklaarde en dat we naar buiten mochten.
  


  
    We trokken onze kaplaarzen en windjacks aan en de jongens pakten hun cowboyhoeden en waterpistolen en Neds nieuwe dolkmes en zijn zaklantaarn, en toen gingen we op weg naar de Kleine Grotten. Het was eb en het water was een eind weg, dus liepen we naar de waterkant om te zien of de Jupiter soms op de startbaan stond, maar hij was er niet, dus gingen we weer naar de Punt.
  


  
    ‘Laten we naar de boot gaan !’ zei Ned.
  


  
    Daarop keken we vanzelf naar het huis, want we dachten allemaal aan tante en haar verrekijker.
  


  
    ‘Ze zal wel zitten lezen, ’ zei Ned zachtjes. ‘Ze leest nog meer dan Donald.’
  


  
    We keken weer naar het huis en begonnen toen op onze tenen om de Punt heen te lopen, wat natuurlijk onzin was als je erover nadenkt, maar je voelt nu eenmaal altijd als je iets geheims doet, dat je moet fluisteren en op je tenen lopen, ook al is er niemand die je kan horen.
  


  
    Maar toen we eenmaal aan de andere kant van de Punt waren, liepen we niet langer op onze tenen. In plaats daarvan begonnen we te hollen. Aan die kant van de Punt trekt het water bij eb nooit zover weg als aan onze kant, omdat het strand er veel steiler naar beneden gaat, en dus is er tussen de rotsen en het water alleen maar een smal paadje vol stenen.
  


  
    Bij het licht van Neds zaklantaarn keken we eens goed rond in de grot, maar behalve de richel en de boot was er niets te zien, en we gebruikten de zaklantaarn maar niet te veel, omdat ze alleen maar al dat slijmerige zeewier belichtte dat aan de rotsen hing. We speelden zeerovertje. Eerst was Ned Jim Eén-oog, toen Donald en toen ik, en we probeerden een afgesloten kastje achterin de boot open te maken, maar dat gaven we op omdat we vonden dat het niet netjes zou zijn om het open te breken, want de boot was tenslotte niet van ons, we hadden hem alleen maar geleend. Toen gingen we op de richel zitten om de chocoladekoekjes op te eten die tante ons gegeven had, en we speelden dat we schipbreukelingen waren die op een vlot zaten en hun allerlaatste eten opaten. Dit spelen we dikwijls als we chocoladekoekjes hebben, want dan duurt het zo lekker lang voor ze op zijn.
  


  
    Toen we dus ons laatste eten hadden opgegeten, besloten we nog één vuur aan te leggen in de schamele hoop dat een schip ons zou zien voor we van honger omkwamen. Dus plukten we al het zeewier van de wand boven de richel af en legden het op een hoop. Dit was een idee van Ned, maar ineens zei ik: ‘We zitten op een vlot, sufferd! Je kunt op een vlot toch geen vuurtje stoken!’
  


  
    ‘Geeft niet,’ zei Ned, ‘nu is de richel een eiland.’ Ned weet altijd overal een oplossing voor. Toen zei hij treurig en met een heel dramatische stem: ‘Dit is onze laatste kans! Als dit niet lukt, is alles voorbij!’
  


  
    Ik was aan de beurt om te komen redden, dus toen Ned dit zei, sprong ik van de richel af om in de boot te klimmen. Toen ik me omkeerde om te springen, zag ik ineens dat de boot dreef en dat de grot vol water stond, bijna tot boven aan de richel! Ik zag het echter net iets te laat. Ik sprong en kwam bijna tot aan mijn middel in het water terecht. Het was ijskoud.
  


  
    Ned en Donald begonnen te lachen om de geweldige plons die ik maakte. Ze vonden het een reuzegrap, maar het water was zo koud dat ik gewoon begon te huilen.
  


  
    ‘Ned!’ zei ik. ‘Help me eruit! Jij ook, Donald!’
  


  
    De boot was nu tot vlak bij de richel gedreven en ze sprongen erin. Nu lachten ze niet meer. Ze bogen zich over de rand en grepen mijn armen beet. Ik hield me met beide handen aan de rand van de boot vast en probeerde mezelf op te trekken, maar mijn laarzen zaten vol water en waren zo zwaar als lood. En het water kroop almaar hoger om me heen en stroomde nu ook al over de richel.
  


  
    ‘Mijn laarzen!’ zei ik. ‘Ik zal ze moeten uittrekken!’ Het viel lang niet mee om de laarzen met één hand uit te trekken, want ik had de andere nodig om me mee aan de boot vast te houden. Ik kan wel zwemmen, en ik heb het diploma ook, maar ik had nog nooit in december gezwommen in een halfdonkere grot en met al mijn kleren aan. Eindelijk had ik delaarzen uit. Ik gooide ze in de boot en toen, met behulp van de jongens, die zo hard trokken als ze maar konden, werkte ik mezelf op en viel voorover op het dekplankje.
  


  
    ‘O, Sjona!’ zei Donald. Door zijn brilleglazen heen keek hij me heel bezorgd aan.
  


  
    ‘Sjona!' zei Ned, ‘we kunnen hier niet uit! Wat moeten we doen?’
  


  
    ‘Ik-ik-ik w-weet het niet,’ zei ik klappertandend.
  


  
    Mijn benen leken wel bevroren in mijn natte sokken en lange broek, en het water stroomde van me af en vormde een plas op de bodem van de boot.
  


  
    ‘Ik-ik heb ’t zo k-k-koud d-dat ik niet d-denken kan,’ zei ik.
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    Het werd donker, en de grot zag er nu heel anders uit. Ik had het er eigenlijk nooit erg prettig gevonden met al dat stinkende zeewier, maar nu vond ik het er helemaal niet leuk meer. Want hoe hoger de boot kwam te drijven, hoe groter de grot leek te worden, en de wanden weken steeds verder terug. Het was ontzettend om daar in dat kleine bootje temidden van al dat donkere water te zitten, want dat was ook iets: de grot werd steeds groter en het water steeds dieper, maar de boot, die zo groot had geleken toen we er op de bodem van de grot in speelden, leek nu vreselijk klein en wankel op de golven van de binnenkomende vloed.
  


  
    ‘Sjona,’ zei Ned weer, ‘wat moeten we doen?’
  


  
    ‘Ik h-h-heb ’t zo k-k-koud,’ zei ik.
  


  
    Ned trok de rits van zijn windjack open. ‘Trek je sokken en je lange broek uit,’ zei hij, ‘en doe dit aan. Ik heb het niet nodig. Ik heb immers deze dikke visserstrui aan. Steek je benen in de mouwen, net of je je ondersteboven aankleedt.’
  


  
    Dat ondersteboven aankleden was een spelletje dat we soms deden, net zoals we wel speelden dat we op een onbewoond eiland zaten, maar ik had helemaal niet het idee dat ik een spelletje deed, toen ik mijn lange broek en sokken afstroopte en Neds windjack ondersteboven aantrok.
  


  
    ‘Denk je dat je nu kunt denken, Sjona?’ vroeg hij.
  


  
    ‘Ik krijg zo’n honger, Sjona,’ zei Donald, ‘en het wordt zo donker.’
  


  
    Ik keek naar buiten, door de opening van de grot en over het donkere water van de Firth heen naar het vliegveld waar nu alle lichtjes aan waren, zodat het net een grote stad leek waar iedereen veilig en lekker warm was.
  


  
    ‘Ik weet het!’ zei Ned. ‘Ik snijd het touw door met mijn dolkmes en dan drijven we naar buiten! De ingang van de grot is hier boven veel breder. Houd de zaklantaarn eens vast, Donald!’
  


  
    Hij haalde zijn dolkmes te voorschijn en begon aan het touw te zagen waarmee de boot aan de ring op de rots vastzat, maar die ring lag nu natuurlijk onder water. Ik keek weer naar het vliegveld en dacht aan al die vliegeniers die nu lekker zaten te eten in die grote warme gebouwen met de heldere lichtjes. En toen bedacht ik opeens wat Ned eigenlijk aan het doen was met dat mes! Het kwam als een flits bij me op.
  


  
    ‘Nee Ned!’ zei ik. ‘Hou op! Niet doorsnijden!’
  


  
    ‘Waarom niet?’ vroeg hij.
  


  
    ‘De vloed houdt ons toch hier net zolang tot het eb wordt, we hebben toch geen roeiriemen, maar als we het touw doorsnijden, worden we, als het water bij eb terugtrekt, naar zee gesleurd! De diepe vaargeul ligt vlak bij de kliffen aan deze kant van de Punt! Daarom mochten we van tante nooit hier komen!’
  


  
    ‘O, o! Goeie!’ zei Ned. ‘Maar er is niets gebeurd, Sjona. Die dolk is niet erg scherp en het touw is maar een heel klein beetje kapot. Maar Sjona, wat moeten we dóén?’
  


  
    ‘Ik heb nu zo’n erge honger, Sjona,’ zei Donald, ‘en het wordt almaar donkerder. ’
  


  
    ‘Ik geloof niet dat we iets anders kunnen doen dan hier blijven zitten wachten,’ zei ik, ‘totdat het eb wordt en wij gelijk met het water omlaag gaan.’
  


  
    ‘Maar Sjona, dat duurt nog zes hele uren en nog langer, want de vloed is nog niet eens op zijn hoogst!’ ‘Ik heb zo’n honger en het is vreselijk donker!’ zei Donald en begon te huilen.
  


  
    ‘We moeten iets doen, roepen of zo!’ zei Ned. ‘We kunnen hier toch niet zitten niets doen!’
  


  
    We begonnen te roepen: ‘Help! Help!’
  


  
    5. De luchtmacht komt te hulp
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    We riepen en riepen, maar het hielp allemaal niets. Onze stemmen kwamen niet verder dan het donkere water, waar niemand was om ons te horen.
  


  
    Donald die, al is hij pas zes, reuze hard zijn best doet om een grote jongen te zijn en het vreselijk vindt om als een klein kind behandeld te worden, was nu toch maar wat blij dat hij op mijn schoot kon kruipen. En op de een of andere manier voelde ik me daardoor ook warmer en veiliger. Ned zat ook heel dicht tegen me aan, en daar zaten we dan met zijn drieën over het donkere water naar de lichtjes van het vliegveld te staren. We werden steeds kouder en kregen steeds meer honger.
  


  
    ‘Als we spelen dat we op een onbewoond eiland zitten,’ zei ik, ‘wat doen we dan om gered te worden?’ Dat zei ik alleen maar om iets te zeggen, want het was zo eng daar in die donkere grot waar je geen geluid hoorde behalve het geklots van de golfjes tegen de boot en de rotsen.
  


  
    ‘We zwaaien met een vlag tegen schepen die voorbijgaan, Sjona,’ zei Donald, die nog steeds een beetje snikte, ‘ en we stoken vuurtjes om seinen mee te geven.’
  


  
    ‘Morseseinen!’ Ned sprong zo plotseling op dat de hele boot begon te dansen en hij zich weer op het bankje moest laten vallen. ‘Vader was net bezig me een paar morseseinen te leren! SOS! O, kon ik het me maar herinneren!’ 
  


  
    ‘O Ned, dat staat in mijn padvindersagenda,’ zei ik. ‘SOS is drie punten, drie strepen en weer drie punten! Maar hoe kun je dat uitzenden? We hebben geen radio!’
  


  
    ‘Met mijn zaklantaarn!’ zei hij. ‘Drie korte flitsen, dan drie lange en dan weer drie korte. Zó!’ en hij knipte zijn zaklantaarn aan en uit recht in ons gezicht: ‘F-f- flits! Lang-lang-flits! F-f-flits!’
  


  
    ‘Porontium 106 x-x-x-x!’ zei Donald, en ik had ook zin om zo iets geks te zeggen, maar in plaats daarvan zei ik:
  


  
    ‘Denk aan de batterij, Ned!’
  


  
    ‘Kom, we gaan naar het andere eind van de boot,’ zei Ned, ‘en dan doen we het naar het vliegveld toe! De mensen daar zullen wel snappen wat het betekent als ze het zien!’
  


  
    ‘Natuurlijk zien ze het!’ zei ik.
  


  
    ‘Tuurlijk!’ zei Donald.
  


  
    We gingen aan het andere eind van de boot zitten en Ned nam de eerste beurt met de zaklantaarn. Toen gaven we Donald een beurt om hem zijn honger te laten vergeten, en toen kreeg ik een beurt. Eerst was het leuk, maar het was gek hoe gauw mijn handen moe werden, alleen maar van het vasthouden en op het knopje drukken. Maar toch gingen we er een hele poos mee door, het leken wel uren, en ik zag het licht almaar zwakker worden, wat betekende dat de batterij bijna uitgeput was. Maar ik zei niets. Toch voelde ik dat Ned daar ook aan dacht, maar hij zei evenmin iets. Donald kreeg nu slaap en wilde geen beurt met de zaklantaarn meer, dus nam ik hem weer op schoot. Ned seinde verder.
  


  
    Donald viel in slaap. Hij was erg zwaar en door zijn gewicht en de kou voelde ik me als verlamd. Het licht van de zaklantaarn werd nog steeds zwakker en verlichtte nu niet eens de grot meer, zoals het in het begin wel gedaan had. Toen gaf Ned plotseling een schreeuw die Donald wakker maakte en mij de stuipen op het lijf jaagde.
  


  
    ‘Sjona! Kijk!’
  


  
    Aan de overkant, op het vliegveld, waren vlak bij het water allemaal nieuwe lichtjes aangegaan, en terwijl we keken, hoorden we plotseling een zwaar, aanhoudend gebrom, als van een vliegtuig. Maar het was geen vliegtuig. Op het water begonnen nu lichtjes te bewegen.
  


  
    ‘Het is een boot! Ze komen naar ons toe!’ zei ik.
  


  
    ‘Ja! Ja!’ zei Ned. ‘En zal ik je eens wat vertellen? Het is de marineluchtvaartreddingsboot, die de vliegeniers redt!’
  


  
    Nu zagen we hem heel duidelijk: een slanke grijze boot vol twinkelende lichtjes, die als een mes door het water sneed en aan beide kanten van de boeg een hoge golf opjoeg. Ik vond het het mooiste wat ik ooit gezien had, niet omdat ik nog nooit een verlichte marineluchtvaartboot gezien had, wat op zichzelf al een prachtgezicht is, maar omdat hij nu naar óns toe kwam om óns te redden.
  


  
    Toen hij vlak bij de Punt was, stopte hij en het lawaai van de motor zwakte af tot een soort brommerig,spinnerig geluid, net alsof het van een grote kat kwam, en toen knipte hij plotseling een zoeklicht aan dat over het water zwaaide en toen ineens recht de grot binnenkwam. De stralenbundel verblindde ons een ogenblik, maar toen zwaaide hij weer verder, de kliffen langs. Even later kwam hij weer terug en nu bleef hij op ons gericht. Een seconde verlichtte hij de hele grot, toen ging de stralenbundel omhoog.
  


  
    ‘Porontium 106 x-x-x-x!’ zei Donald, en ik was zo blij die boot te zien dat ik óók dramatisch werd.
  


  
    ‘Ja Donald!’ zei ik. ‘Porontium 106 x-x-x-x!’
  


  
    ‘Wij zijn het, de Camerons!’ riep Ned, en toen hoorden we een zware stem die ons toeriep:
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    ‘Niet in het zoeklicht kijken! Draai je om!’

  


  
    We draaiden ons om en keken de grot in, ofschoon we popelden van verlangen om naar de reddingsboot te blijven kijken. Achter ons hoorden we hem steeds dichterbij komen en toen hoorden we een stem zeggen: ‘Goeie genade, Joe, het zijn drie kinderen!’
  


  
    De boot kwam nog steeds dichterbij, het grote licht ging nu weg en toen riep een stem: ‘In orde, draai je maar weer om!’
  


  
    We draaiden ons om. De boot lag nog een heel eind weg, daar waar het water diep was, en het zoeklicht was nu naar beneden gericht, op het water, maar alle andere lichtjes waren aan en het was een prachtgezicht. Op het dek boven de boeg stond een officier, en we konden alle luchtmachtkentekenen duidelijk zien. En over het verlichte water kwam een klein roeibootje met twee mannen erin naar ons toe.
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    ‘Wat is er gebeurd?’ vroegen ze, toen ze dicht genoeg bij ons waren.
  


  
    ‘We waren in onze boot aan het spelen, meneer,’ zei Ned, ‘en toen werd het vloed en we konden er niet uit - en we zullen er wel wat over te horen krijgen van tante!’ besloot hij.
  


  
    ‘Dank u wel dat u ons bent komen halen,’ zei ik,
  


  
    ‘- ook al krijgen we ervan langs van tante!’ voegde Donald eraan toe.
  


  
    De hele tijd hadden we eigenlijk geen van allen goed aan tante gedacht, en dat bedierf de zaak nu wel een beetje.
  


  
    ‘Nou, geloof maar dat jullie er flink van langs krijgen!’zei de luchtmachtman. ‘Kom, eerst het meisje!’
  


  
    Terwijl de andere man de twee boten tegen elkaar aan hield, boog de eerste zich naar ons toe, tilde me uit onze boot en zette me in de zijne. Daarna tilde hij Donald op en tenslotte Ned.
  


  
    ‘Waar wonen jullie?’ vroeg hij.
  


  
    ‘In het huis aan de andere kant van de Punt,’ zei ik.
  


  
    ‘O, nu, dat is gemakkelijk. Roeien maar, maat!’ zei hij tegen de andere luchtmachtman.
  


  
    En toen we voorbij de reddingsboot voeren, riep hij: ‘We gaan naar het strand aan de andere kant van de Punt, meneer!’
  


  
    ‘Goed zo!’ riep een stem terug, en toen zwaaide het zoeklicht om en verlichtte al het water om ons heen, en toen we om de Punt heen waren, verlichtte het het hele strand. En daar stonden tante, de dorpsveldwachter en nog verschillende andere mensen. Tante zag er in dat witte licht verschrikkelijk lang en donker en streng uit.
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    ‘Sjona,’ fluisterde Ned, ‘we hadden moeten zeggen dat we helemaal in Londen wonen. Dan hadden weeen tocht met de reddingsboot mogen maken en - en - nou, dan hadden we niets aan tante hoeven uit te leggen!’
  


  
    Maar tante zei eigenlijk niet veel en ze vroeg ons ook niet om de zaak uit te leggen, waarschijnlijk omdat de veldwachter en de postbode en al die herders en jachtopzieners uit de heuvels erbij stonden. Het enige wat ze deed toen we uit de boot klauterden, was de luchtmachtmensen hartelijk bedanken, en ook de andere mensen die de hele tijd naar ons gezocht hadden, en toen zei ze: ‘En nu gauw naar huis, jullie!’
  


  
    Ned en Donald begonnen te hollen, maar ik kon hen niet bijhouden omdat ik nog steeds Neds windjack ondersteboven aanhad, en dus wachtten ze op me. Toen we thuiskwamen, hadden we nog geen van allen veel gezegd, want wij drieën waren veel te bang om te praten, en tante voelde er blijkbaar niet veel voor ons om uitleg te vragen. Dus gingen we in het bad, en toen aten we, en ik was eigenlijk maar blij dat we daarna meteen naar bed moesten, ook al was het pas acht uur.
  


  
    Ik kon me nauwelijks voorstellen dat het nog zo vroeg was, en toen ik de volgende ochtend wakker werd, kon ik het nog steeds niet geloven. Dus ging ik naar de jongenskamer en kroop bij Donald in bed, alleen maar om me ervan te overtuigen dat ik het allemaal echt beleefd had, dat ik niet droomde. Ik had het gevoel dat we minstens twaalf uur in die afschuwelijke donkere grot gezeten hadden voor die prachtige reddingsboot door het donkere water naar ons toe kwam razen. Maar dat laatste was fijn om aan terug te denken.
  


  
    De jongens waren wakker toen ik de kamer binnenkwam, en ze hadden het licht aangedaan, hoewel het buiten nog donker was. Ned herinnerde het zich allemaal ook, want het eerste wat hij zei, was: ‘Brrroem! Zeg, weet je nog hoe hij over het water naar ons toe kwam ronken?’
  


  
    ‘Porontium 106 x-x-x-x!’ zei Donald.
  


  
    We praatten een tijdje over de reddingsboot en over hoe we gered waren, en toen zei ik: ‘Zeg, hoe moet het met tante?’
  


  
    ‘Ja...’ zei Ned en hij en Donald keken me heel ernstig aan.
  


  
    ‘Ik denk niet dat het veel uithaalt als we ons excuus aanbieden, hè?’ zei Ned.
  


  
    Ned vindt het altijd vreselijk als hij zijn excuus ergens voor moet aanbieden, en het idee dat zelfs dat in dit geval wel niets zou uithalen, maakte hem gewoon wanhopig.
  


  
    ‘Misschien wil ze ons wel nooit meer te logeren hebben,’ zei ik, en ik voelde me ook allerminst hoopvol.
  


  
    ‘O, Sjona!’ zei Donald. ‘Sjona, we gaan nóóit meer om de Punt heen!’
  


  
    ‘Zelfs niet als de boot er ligt!’ zei Ned heel dramatisch. ‘Dat zweer ik. Op mijn Cameron-eer!’
  


  
    ‘Maar dat verandert nu niets aan de zaak met tante,’ zei ik en toen kreeg ik een idee. ‘Hoor eens! Ze is dol op ontbijt op bed! Als ze bij ons logeert, brengt moeder haar altijd ontbijt op bed, omdat ze altijd alles zelf moet doen als ze hier alleen is.’
  


  
    ‘Oei, wat een verstand heb jij!’ zei Ned en sprong zijn bed uit en zijn sloffen in.
  


  
    ‘Sst,’ zei ik, en op onze tenen liepen we tante’s kamerdeur langs en de trap af.
  


  
    Ik zette thee, en de jongens roosterden een paar boterhammen in de elektrische broodrooster. We zetten boter en jam en van alles op het dienblaadje en toen gingen we naar boven. Ik droeg het blad, Ned de theepot en Donald deed de deuren voor ons open. We klopten op tante’s deur en ze riep: ‘Binnen!’
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    ‘Goeie help!’ zei ze, toen ze ons met het blad zag aankomen. ‘Wat een verrassing! Goeiemorgen!’
  


  
    Ze ging rechtop in bed zitten en wij zeiden ook goedemorgen, en toen gaf ik haar het blad en Ned zette de theepot erop en toen stonden we maar zo’n beetje te staan totdat ik zei: ‘Tante, het spijt ons heel erg van gisteren.’
  


  
    Ze schonk een kopje thee in. ‘Waren jullie niet vreselijk bang ?’ vroeg ze.
  


  
    ‘Het was ontzéttend, tante!’ zei ik.
  


  
    ‘En ik had zo’n honger en het was zo donker!’ zei Donald.
  


  
    Neds gezicht werd helemaal rood. ‘Ik was doodsbang, tante!’ zei hij, en dat was voor hem nog erger dan excuus aanbieden, want Ned vindt het altijd verschrikkelijk om te moeten toegeven dat hij bang is.
  


  
    ‘Nu, ik zal jullie geen standje geven,’ zei ze. ‘Ik heb vanochtend toch een beetje hoofdpijn, maar die thee zal me goed doen.’
  


  
    ‘Neemt u maar een aspirientje en blijft u maar lekker in bed, tante,’ zei ik.
  


  
    ‘Wij zullen wel voor het eten zorgen, ik kan rijst koken met varkensvlees!’ Dat was Ned.
  


  
    ‘En aardappelen!’ Dat was Donald.
  


  
    ‘En hoe moet het met het ontbijt?’ vroeg ze.
  


  
    ‘Gekookte eieren!’ zei Ned. ‘In koud water leggen en als het begint te koken drie minuten wachten.’
  


  
    ‘Uitstekend,’ zei ze. ‘Goed, eten jullie maar een gekookt eitje met brood en een glas melk, en dan zullen we later wel over het middageten nadenken. Maar - wacht eens.’
  


  
    Ze zette het theekopje neer en keek ons alle drie aan. ‘Jullie moeten me beloven datje nóóit meer alleen naar de andere kant van de Punt zult gaan,’ zei ze. Dat beloofden we.
  


  
    ‘Goed, we praten er niet meer over. Maar vertel me eens, wat was dat voor een boot waar jullie in zaten?’
  


  
    ‘Een vies oud ding, tante!’ zei Ned. ‘We gaan er nooit meer in spelen, ons hele leven niet meer!’
  


  
    ‘De jongens van Miller hadden verleden jaar een boot,’ zei ze, ‘maar ik wist niet dat ze hem hier gelaten hadden. Nou ja, het doet er ook niet toe, als jullie er maar niet weer naar toe gaan. Ga nu maar gauw ontbijten.’
  


  
    ‘Wat was ze aardig, hè?’ zei Ned, toen we weer in de keuken stonden.
  


  
    ‘Ja, nou,’ zei ik, ‘en ik zal jullie eens wat zeggen. We gaan vandaag niet naar het strand. Tante heeft ons geen straf gegeven, dus moeten we het zelf doen.’
  


  
    ‘Ook niet naar de Kleine Grotten, Sjona?’ vroeg Ned.
  


  
    ‘Nee, ook niet naar de Kleine Grotten. Schiet eens op met die eieren.’
  


  
    Het was zondag, en het is altijd net of zondagen langer duren dan gewone dagen, vooral bij tante, waar we niet naar zondagsschool kunnen, zoals thuis. Maar de zondagen bij tante zijn meestal heerlijk, vooral ’s zomers als we de hele dag aan het strand zijn, maar deze zondag was helemaal niet heerlijk en hij duurde vreselijk lang.
  


  
    Na het ontbijt kleedden we ons aan en ik moest een rok aantrekken omdat ik mijn nieuwe geruite lange broek in die nare boot had laten liggen. Rokken zijn akelige dingen om in te spelen.
  


  
    Toen we ons aangekleed hadden, zei Ned: ‘Sjona, mogen Donald en ik het vuur in de huiskamer voor tante aanmaken? Ik weet hoe ik het doen moet. Dat hebben we bij de padvinderij geleerd.’
  


  
    ‘Nou, maak maar geen rommel op het kleed,’ zei ik.
  


  
    ‘We zullen oude kranten onder de asla leggen net zoals tante altijd doet,’ zei Donald.
  


  
    ‘En dan ga jij ze natuurlijk lezen, luiwammes!’ zei Ned.
  


  
    Donald liep naar het keukenkastje waar tante de oude kranten bewaart.
  


  
    Ik deed de afwas en de jongens ruimden de as op en legden keurig het vuur aan, met bovenop de kleine kooltjes en daaronder kruiselings de houtblokken, zodat het vlug vlam zou vatten. We waren bijna klaar met het schoonmaken van de tegeltjes bij deopen haard toen tante beneden kwam.
  


  
    ‘Alsjeblieft!’ zei ze.‘Dat is me nog eens iets! Ik vind het reusachtig om ineens een huishoudster en twee knechten te hebben!’
  


  
    ‘Mag ik het vuur aansteken, tante?’ vroeg Donald.
  


  
    ‘Nou, het is eigenlijk Neds werk. Mag Donald het aansteken, Ned?’
  


  
    ‘Ja hoor,’ zei hij royaal. ‘Ik geef er niet om!’ Maar ik wist dat hij er de hele tijd naar verlangd had dat vuur zelf aan te steken.
  


  
    ‘Het is prachtig weer,’ zei tante, toen het vuur lekker begon te knetteren. ‘Het is koud maar zonnig. Gaan jullie maar gauw naar het strand.’
  


  
    ‘We gaan vandaag niet naar het strand,’ zei ik.
  


  
    ‘Nee? Waarom niet?’
  


  
    ‘Zomaar niet.’
  


  
    ‘O. Maar ik vind dat jullie er toch maar uit moeten. Het is veel te mooi weer om de hele dag binnen te zitten.’
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    ‘Laten we naar het oude fort gaan, Sjona,’ zei Ned, dus trokken we onze windjacks aan en gingen op weg. Het oude fort is lang niet zo opwindend als het klinkt, want het is niet meer dan een soort lage, ronde toren zonder dak. Om er te komen, moet je over een paadje dat in noordoostelijke richting over de heuvel achter tante’s huis loopt (zie kaartje) en als je er bent, is er niets te doen en niets te zien, alleen kilometers Noordzee. ’s Zomers gaat het nog wel, want dan zijn er wilde bloemen, en in de paasvakantie kun je er een enkel vogelnestje vinden in de bremstruiken, maar in december valt er helemaal niets te beleven.

  


  
    Vroeger, toen Donald nog een baby was, kwamen Ned en ik hier heel dikwijls, in de hoop een schip voorbij te zien varen, want Ned heeft veel belangstelling voor schepen, maar we zagen er nooit een, behalve één keer, en toen was het maar een klein vissersbootje.
  


  
    ‘Zó’n erge straf wou ik onszelf nu ook weer niet geven,’ zei ik tegen Ned, toen we buiten waren en de heuvel opliepen, maar Ned en Donald waren nu veranderd in soldaten uit de tijd van de slag bij Waterloo, omdat de mensen zeiden dat het fort gebouwd was in de tijd dat Engeland een invasie van Napoleon verwachtte, en ze namen helemaal geen notitie van mij. Tussen de bedrijven door was Ned natuurlijk ook weer dramatisch, en hij zei een paar versregels op:
  


  
    Men begroef hem diep, in ’t holst van de nacht
  


  
    Met bajonet de zoden kerend -
  


  
    - en er stond hierboven een koude wind, en ik wou dat ik thuis bij het vuur zat met een boek. Ik vond dat er deze vakantie al genoeg dramatische dingen gebeurd waren.
  


  
    Toen we bij het oude fort waren, kroop ik niet door het gat in de muur naar binnen, maar bleef wachten tot de jongens klaar waren met spelen en we weer naar huis konden, maar vlak nadat ze naar binnen waren gegaan, hoorde ik Donald zeggen: ‘Porontium 106 x-x-x-x!’ en toen riep Ned dat ik even moest komen kijken.
  


  
    Toen ik binnen was, zag ik niets anders dan een paar kromme lijntjes en wat kruisjes en cijfers die met witte verf op een steen geschilderd waren, precies zo als deze tekening die vader gemaakt heeft, dus zei ik tegen Ned: ‘Er heeft iemand met witte verf zitten klodderen hier.’
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    ‘Twee-niks-vier-punt-twee-een,’ zei Donald die de cijfers hardop begon te lezen. ‘Is het morse, Ned?’
  


  
    ‘Loop heen met je morse!’ zei ik. ‘Laten we naar huis gaan.’
  


  
    ‘s Middags was het nog veel kouder, dus gingen we helemaal niet naar buiten. We gingen op de vloer liggen lezen en Donald bekeek het landkaartje dat hij in Rioch voor tachtig cent gekocht had, en daarna gingen we alle drie het kaartje bekijken en meten hoever het was van Jennyville naar Rioch en zo. Toen we naar bed wilden gaan (we waren vroeg, en tante zei dat we nog een tijdje in bed mochten lezen), vroeg Donald natuurlijk weer om een krant, en tantenam er eentje uit de krantenbak. Ze keek er even in en zei toen: ‘Wacht eens! Dit moet een oude krant zijn. Ik heb dat stukje over dat gestolen zeiljacht een paar dagen geleden al gelezen. De “Schone Vrouwe”, heette het. Ik vond het nog zo’n mooie naam voor een boot toen ik het las.’
  


  
    ‘Tante...’ zeiden Ned en ik tegelijk.
  


  
    ‘Ja, het is de krant van woensdag. O ja, jullie hadden ze vanochtend toen je het vuur aanstak. Dan kun je beter een nieuwe krant lezen, Donald.’
  


  
    ‘Tante...’ zeiden we weer.
  


  
    ‘Hm? Hier, Donald. De krant van gisteren. Ja Sjona?’
  


  
    ‘Tante... dat is de boot...’
  


  
    ‘- de boot in de grot -’ zei Ned.
  


  
    ‘- daar staat “Schone Vrouwe” op.’
  


  
    ‘Wat?’ Ze staarde ons aan.
  


  
    ‘Het is zo, tante.’
  


  
    ‘Zo zeker als wat,’ zei Donald.
  


  
    ‘Goeie genade!’ zei ze. ‘Ik krijg nog eens iets van jullie! Weten jullie het zeker ?’
  


  
    ‘Heel zeker. Het spijt me dat we zo lastig zijn, tante.’
  


  
    ‘O Sjona, dat meende ik niet! Maar dan moet ik de politie bellen. Weten jullie het echt heel zeker?’
  


  
    ‘Zo zeker als tien maal tien honderd is!’ zei Ned.
  


  
    ‘Porontium 106 x-x-x-x!’ zei Donald.
  


  
    Tante stond op en wierp de krant die ze had zitten lezen, bovenop Donalds landkaart, die nog steeds op de vloer en gedeeltelijk onder het haardkleedje lag. Ze liep naar het tafeltje bij het raam waar haar telefoon staat.
  


  
    ‘Kan ik inspecteur Wilson of agent Dickson of de detective van Scotland Yard spreken?’ vroeg ze, toen ze het nummer gedraaid had. ‘U spreekt hier met juffrouw Cameron.’
  


  
    ‘Krijgt u de detective aan de lijn?’ fluisterde Ned even later en ze knikte van ja.
  


  
    ‘O, inspecteur, herinnert u zich de drie kinderen en mij ? Nu, ze hebben weer iets. Ze hebben die gestolen zeilboot gevonden, de “Schone Vrouwe”. Ik heb u maar opgebeld in plaats van de veldwachter, omdat ik dacht dat u me wel geloven zou!’ lachte ze. Er kwam een krakerig geluid uit de telefoon en dat was de detective die antwoord gaf.
  


  
    ‘In een grot, ongeveer een halve kilometer van mijn huis af. Nee, ik heb hem zelf niet gezien, maar ik geloof niet dat er veel twijfel aan kan bestaan.’
  


  
    Ik zat te luisteren en terzelfder tijd naar de landkaart op de vloer te kijken, en aan de grot en de boot te denken, alles tegelijkertijd. Het kaartje was gedeeltelijk opgevouwen en bijna helemaal bedekt door de krant en het haardkleedje. Alleen het stukje dat de kust rondom Jennyville toonde, was vrij, en ik kreeg het vreemde gevoel dat ik die kaart al eerder zó gezien had.
  


  
    ‘Natuurlijk, komt u maar als u denkt dat het de moeite waard is,’ zei tante, ‘maar ik geloof niet dat ze zich verder nog iets herinnerd hebben over die andere zaak. Goed. Morgenochtend. We zullen het heel prettig vinden u te zien, vooral uw vriend Ned. Dag inspecteur.’
  


  
    Ze legde de hoorn op de haak en zei: ‘Jullie vriend komt morgenochtend. Nu, als dat verhaal over die boot niet waar is, dan komen jullie echt in moeilijkheden - moeilijkheden met de politie!’
  


  
    ‘Het is echt waar, tante. Het is -'
  


  
    ‘Zeg!’ zei ik, ‘kijken jullie hier eens!’
  


  
    Ik nam tante’s potlood en trok een paar lijnen op de landkaart, daar waar de krant en het haardkleedje erop lagen, en toen zette ik de kruisjes en de cijfertjes binnen de lijnen, precies zoals het op de steen in het oude fort geweest was.
  


  
    ‘Hebben jullie zoiets al eens eerder gezien.’
  


  
    ‘Het oude fort!’ zei Ned.
  


  
    ‘Porontium x-x-x-x!’ zei Donald.
  


  
    ‘Wat is dit nu weer,’ vroeg tante.
  


  
    We vertelden haar over de witte lijntjes en cijfertjes op de steen en ze zei: ‘Voor vandaag heb ik echt genoeg van al die geheimzinnige zaken! Vertel het morgen maar aan jullie vriend de detective. Waarschijnlijk is het door een paar wandelaars getekend. Maar het oplossen van geheimzinnigheden is het werk van de inspecteur en niet van mij. Kom, naar bed!’
  


  
    Ik kon haast niet slapen, zó verlangde ik naar de volgende dag.
  


  
    6. Gelukkig nieuwjaar!
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    Toen we de volgende ochtend opstonden, zeiden we ‘gelukkig nieuwjaar’ tegen elkaar, en toen zetten we thee voor tante, zoals we de dag tevoren ook gedaan hadden, en brachten het haar op bed en wensten haar ook een gelukkig nieuwjaar.
  


  
    ‘Insgelijks!’ zei ze. ‘Weet je, ik ben al een poosje wakker, maar ik bleef gewoon liggen en hoopte dat iemand me een kopje thee zou brengen, en dat gebeurde ook!’
  


  
    We kleedden ons aan en tante maakte het ontbijt klaar en toen hielpen we haar met alle karweitjes, zodat alles klaar zou zijn als de detective kwam. Hij kwam pas om elf uur, maar hij had inspecteur Wilson en agent Dickson bij zich, en dat was natuurlijk heerlijk. Ze hadden hun uniform vandaag niet aan en zagen er heel anders uit. 
  


  
    We zeiden allemaal: ‘Gelukkig nieuwjaar!’ en toen zei tante: ‘Och hemel, nu heb ik vergeten dat het vloed is!’ en ging naar het raam.
  


  
    ‘Het is in orde tante,’ zei Ned. ‘Om tien uur is het eb geworden.’
  


  
    ‘Ja, maar we kunnen nog niet om de Punt heen,’ zei tante. ‘Het spijt me, heren, maar u zult even moeten wachten. Ik bezit geen boot.’
  


  
    ‘We hebben vandaag geen dienst,’ zei de detective. ‘Wij drieën hebben vandaag een beetje vakantie.’
  


  
    ‘Laten we dan maar koffiedrinken,’ zei ze.
  


  
    Terwijl zij koffie zette, vertelden wij de drie politiemannen over onze tocht naar het oude fort en de steen met de lijntjes en cijfertjes erop, en toen lieten we hun de landkaart zien.
  


  
    ‘Geheimzinnig, niet meneer?’ vroeg Ned.
  


  
    De detective las de cijfers voor: ‘Een, twee, twee, een, twee. Ik geloof dat je tante gelijk heeft, Ned. Ik geloof dat het een rendez-vous geweest moet zijn voor wandelaars of misschien wel padvinders.’
  


  
    ‘Wat is een rendez-wat zei u, meneer?’ vroeg Donald.
  


  
    Toen ze allemaal koffie gehad hadden en wij een chocoladekoekje, zei tante dat we nu wel zouden kunnen proberen om de Punt heen te lopen. Dus gingen we op weg, wij drieën voorop en tante met de drie politiemannen achteraan, en ik hoorde haar vertellen hoe we zaterdagavond door de marineluchtvaartmensen gered waren.
  


  
    ‘Ik was bijna gek van angst,’ zei ze, ‘en ik heb nog steeds de moed niet kunnen opbrengen om het hun ouders te vertellen.’
  


  
    ‘Het is een wonder dat de kranten dat nog niet gedaan hebben,’ zei inspecteur Wilson. ‘De kranten zijn soms heel vervelend.’
  


  
    ‘Och, we zitten hier praktisch aan het eind van de wereld, weet u,’ zei tante. ‘Er kan hier van alles gebeuren zonder dat de rest van de wereld het ooit te weten komt. En de mensen die hier wonen, zijn aan de marineluchtvaartboten gewend. Die razen op ieder uur van de dag en de nacht rond, op oefentochten enzovoort.’
  


  
    Toen we bij de Punt waren, moesten we nog een hele tijd wachten voor het water zover was teruggetrokken dat we onder langs de kliffen naar de grot konden lopen, en Ned fluisterde: ‘Sjona, stel je voor dat de boot er niet meer is!’
  


  
    ‘Er niet meer is? Dat kan niet!’ zei ik.
  


  
    ‘Nou, hij is op een vreemde manier gekomen. Hij kan net zo vreemd weer weggegaan zijn!’
  


  
    ‘O Ned! Als hij weg is, dan stuurt tante ons echt naar huis!’
  


  
    ‘O Sjona!’ zei Donald.
  


  
    Op weg naar de grot hielden we alle drie praktisch de hele tijd onze adem in, maar de boot was er nog. Hij lag nog steeds op de natte stenen. Ned en ik slaakten een zucht van verlichting, maar Donald sprong op en neer en riep: ‘Porontium x-x-x-x!’
  


  
    ‘Wat zeg je?’ zei de detective en keek Donald ernstig aan.
  


  
    ‘O, dat zegt hij steeds, meneer, sinds hij over die diefstal gelezen heeft, het malle joch,’ zei Ned.
  


  
    Ned deed heel dramatisch en volwassen tegen de detective met het rode haar, vooral nu de boot er nog was.
  


  
    ‘Ben géén mal joch,’ zei Donald. ‘Het staat daarboven op de muur!’
  


  
    ‘Wat, Donald?’ vroeg tante.
  


  
    ‘Porontium x-x-x-x!’ zei Donald.
  


  
    ‘Wat?’
  


  
    Ik geloof dat al de volwassenen tegelijkertijd ‘Wat?’ zeiden, en ze keken zo ernstig dat de arme Donald er bang van werd, want zijn stemmetje bibberde toen hij tegen me zei: ‘Het is zo, Sjona! Jij hebt het toch ook gezien toen de motorboot eraan kwam met dat grote witte licht!’ - en hij keek door zijn brilleglazen met knipperende ogen naar me op.
  


  
    ‘Wat gezien, Donald?’
  


  
    ‘Porontium x-x-x-x!’ riep hij. ‘Op die kisten daar boven!’
  


  
    Hij wees naar de wand van de grot boven de ingang, een heel eind boven onze hoofden.
  


  
    ‘Dickson,’ zei de detective, ‘hou deze boot even vast?’ Hij nam een zaklantaarn uit zijn zak en zei: ‘Waar zag je die kisten precies, Donald?’
  


  
    ‘Daar boven,’ zei Donald. ‘Boven de deur.’
  


  
    De lange detective klom op het hoogste deel van de boot en Het het licht van zijn zaklantaarn hoog over de rotswand glijden, over het droge gedeelte waar het water niet geweest was. Toen sprong hij naar beneden.
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    ‘Donald Leeft gelijk,’ zei hij. ‘De kisten staan er inderdaad. Wilson, blijft u met Dickson hier. Juffrouw Cameron, mag ik van uw telefoon gebruik maken?’
  


  
    ‘Natuurlijk!’ zei tante.

  


  
    ‘Gaat u met de kinderen maar weer naar huis,’ zei hij. ‘Die kisten zijn geen goed gezelschap.’ En toen rende hij voor ons uit het strand af.
  


  
    ‘Tante,’ zei ik, ‘het lijkt wel of -’
  


  
    ‘O, Sjona, laat maar. Ik sta zo perplex dat ik gewoon niet weet wat ik zeggen moet!’
  


  
    Toen we weer bij tante’s huis waren, was inmiddels onze dorpsveldwachter op zijn fiets gearriveerd, en de detective stond te telefoneren.
  


  
    ‘Spreek ik met het vliegveld van Arder? Verbindt u me even door met uw veiligheidsdienst,’ zei hij en toen vertelde hij hun over de kisten in de grot. ‘Komt u hierheen? Mooi zo!’
  


  
    Hij legde de hoorn op de haak, keek ons aan en zei: ‘Gelukkig nieuwjaar! ’
  


  
    ‘Komen ze met de reddingsboot, meneer?’ vroeg Ned.
  


  
    ‘Ik denk van wel.’
  


  
    ‘O tante, mogen we naar het strand? Niet om de Punt heen, alleen naar ons eigen strandje?’
  


  
    ‘Goed. Maar denk erom, niet om de Punt heen gaan hoor, en niemand in de weg lopen.’
  


  
    We stonden net aan de rand van het water, want dat was nu een heel eind teruggetrokken, toen we vanaf het vliegveld de motor van de boot hoorden aanslaan, en even later kwam hij over de Firth aanrazen, met aan weerszijden van de boeg grote golven die schitterden in de zon. Net als op die zaterdagavond stopte hij in het diepe vaarwater, en zette het kleine bootje uit waarin vier mannen achter de Punt langs naar de grot roeiden. We hadden niet eens zin om daar te gaan kijken, want het was veel leuker om de grote boot te zien en naar de mannen aan boord te zwaaien, en al gauw zagen we het kleine bootje terugkomen. Ze zetten de kisten aan boord van de motorboot en roeiden toen naar óns strand. Het waren drie manschappen en een officier.
  


  
    De detective kwam het huis uit, inspecteur Wilson en agent Dickson kwamen om de Punt heen gelopen, en toen gingen ze allemaal in een kringetje staan praten. Wij deden een paar passen achteruit, zodat we niemand in de weg zouden lopen, en keken weer naar de motorboot.
  


  
    ‘Ik wou dat we daar eens een tochtje in mochten maken,’ zei Ned.
  


  
    ‘Zo iets gebeurt toch niet,’ zei ik. ‘Je schiet er niets mee op als je eraan denkt.’
  


  
    ‘Maar het zou x-x-x-x zijn als het wel kon, hè Sjona?’ zei Donald.
  


  
    Plotseling riep de detective: ‘Sjona, kom eens hier! Komen jullie alle drie eens hier!’
  


  
    We gingen naar hem toe, en toen zei hij: ‘Waar is die steen met die lijntjes en kruisjes en cijfertjes erop waar jullie me over vertelden?’
  


  
    ‘Bij het oude fort,’ zei ik.
  


  
    ‘Is het een aanwijzing, meneer?’ vroeg Donald.
  


  
    ‘Ik beet mijn arm en zoog het bloed en riep: een aanwijzing!’ zei Ned, heel dramatisch.
  


  
    ‘Waar is het oude fort?’ vroeg inspecteur Wilson.
  


  
    ‘Aan de andere kant van die heuvel daar. Niet ver. We zullen u erheen brengen,’ zei ik.
  


  
    ‘Goed. Kom mee!’
  


  
    En daar gingen we met z’n allen op pad, eerst naar huis om tante te vertellen waar we naar toe gingen, en toen langs het weggetje over de heuvel naar het oude fort.
  


  
    We hadden nogal wat plezier om inspecteur Wilson en de officier van de luchtmacht, die allebei net iets te dik waren om gemakkelijk door het gat in de muur te kunnen kruipen. En de detective plaagde hen en was erg grappig.
  


  
    Binnen stonden ze allemaal een hele tijd op de steen met de lijntjes en kruisjes neer te kijken. Ze zeiden geen woord, en de detective trok zijn voorhoofd in rimpels. De mensen van de luchtmacht stonden een eindje verder, die hadden blijkbaar niet zoveel belangstelling voor de steen, en na een poosje begonnen ze onder elkaar te praten.
  


  
    ‘Blijf jij maar hier tot het hoog water is, Jenkins,’ zei de officier, ‘om die boot uit de grot te halen voor de politie.’
  


  
    ‘Goed meneer, maar het wordt pas na donker hoog water, meneer.’
  


  
    ‘Ik zal het even nazien.’
  


  
    De officier haalde een blauw boekje uit zijn zak en keek erin. ‘Tweeëntwintig uur twaalf,’ zei hij. ‘Laat het vandaag maar rusten en haal hem morgenochtend.’
  


  
    ‘Goed, meneer.’
  


  
    De detective die nog steeds naar de lijntjes en cijfertjes op de steen stond te staren, deed ineens béng! met zijn rechtervuist in zijn linkerhandpalm.
  


  
    ‘Ik heb het!’ zei hij. ‘Kijkt u nog eens in uw boekje! Is het hoog water om nul vier uur éénentwintig op de tweede januari? Morgen?’
  


  
    ‘Kan niet,’ zei de officier. ‘Er ligt iets meer dan twaalf uur tussen de ene vloed en de andere.’
  


  
    ‘Ach, verdraaid!’ zei de detective teleurgesteld.
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    ‘Maar om nul vier uur éénentwintig morgenochtend is het laag water,’ zei de officier, terwijl hij uit zijn boekje opkeek.
  


  
    ‘Aha! Dus dat is het! Ze hebben dus voor beide een regeling getroffen!’ zei de detective, terwijl hij op desteen wees. ‘Kijk maar eens!’
  


  
    En we keken allemaal naar de 1, die voor die dag stond, de eerste januari, en naar de 22.12 wat twaalf minuten over tien ’s avonds betekende, en naar de 2 die voor de tweede januari stond, en de 04.21 wat éénentwintig minuten over vier ’s ochtends betekende.
  


  
    ‘Kom, we gaan,’ zei de detective, ‘en voorzichtig zijn allemaal! De stenen niet aanraken. We willen niet dat ze erachter komen dat wij hier geweest zijn!’
  


  
    Ditmaal maakte hij geen grapjes over dat inspecteur Wilson te veel at en te dik was om door het gat in de muur te kruipen.
  


  
    Toen we weer buiten waren, en al een eind van het oude fort vandaan, gingen we allemaal op een paar grote keien zitten, in het zonnetje. De detective haalde zijn aantekenboekje te voorschijn, waarin hij de tekening op de steen had nagemaakt.
  


  
    ‘Dit bovenste kruisje hier is het oude fort,’ zei hij, ‘en het volgende is de grot, en het derde . . .’
  


  
    ‘... is de hangar waar de Jupiter staat!’ zei de officier van de luchtmacht en Jenkins floot lang en veelbetekenend.
  


  
    ‘Jenkins,’ zei de detective, ‘je hoeft die boot niet uit de grot te halen. We zullen de “Schone Vrouwe” laten waar hij is, en wachten tot de heren hem op komen halen. Dat zal vanavond of morgenochtend vroeg zijn. Wat een verrassing zal het voor hen zijn als ze merken dat hun mooie doosjes met snoepgoed verdwenen zijn!’ En toen tilde hij Donald op, zwaaidehem rond door de lucht, zette hem weer neer en zei: ‘ Gelukkig nieuwjaar! ’
  


  
    ‘Laten we weer naar het huis gaan,’ zei hij vervolgens en toen tegen de officier van de luchtmacht: ‘Kunt u ons een paar manschappen afstaan voor het geval we hen nodig hebben?’
  


  
    ‘Zoveel u wilt,’ zei de officier.
  


  
    Toen we weer thuiskwamen, zette tante alle mannen in de huiskamer, omdat haar telefoon daar staat, en zei tegen ons: ‘Komen jullie maar mee naar de keuken. We hebben heel wat te doen. Al die mannen moeten eten hebben.’
  


  
    Hoe later het werd, hoe meer politiemannen er kwamen en hoe voller het huis werd. De politie kwam met drie auto’s, die in tante’s oude schuur verstopt werden. De luchtmachtofficier ging weg, maar hij liet Jenkins en nog een luchtmachtsoldaat én hun kleine bootje bij ons achter. De politieagenten hadden hun uniform niet aan, maar gewone kleren, en toen we ’s middags een keertje door het raam van de huiskamer keken, zaten ze allemaal met de detective om de tafel waarop Donalds kaart lag uitgespreid, en de detective maakte er allemaal kleine rondjes op met een rood potlood (zie kaart).
  


  
    Toen het donker begon te worden, gingen alle politieagenten naar buiten en de heuvel achter het huis op, en toen mochten we van tante de huiskamer in, waar de kaart nog steeds op tafel lag. De detective, inspecteur Wilson en de twee luchtmachtmannen stonden er omheen, en nu waren er ook een heleboel blauwe rondjes op getekend (zie kaart).
  


  
    ‘Waar zijn al die gekleurde rondjes voor, meneer?’ vroeg Ned!
  


  
    ‘De blauwe zijn de plaatsen waar de politieagenten nu naar toe zijn,’ zei de detective. ‘Kijk, als die mannen vanavond om tien uur twaalf de boot komen halen, moeten ze over het water omdat er dan geen andere manier is om de grot binnen te komen. Ik heb zo’n idee dat ze per auto uit het noorden naar het oude fort zullen komen, en dat ze een kano of een roeibootje bij zich zullen hebben dat ze dan naar zee dragen en er stilletjes mee naar de grot drijven, voortgestuwd door de vloed. Dat is dus voor het geval ze om tien uur twaalf vanavond komen. Maar als ze morgenochtend om vier uur éénentwintig komen, bij laag water, dan kunnen ze lopend de grot bereiken, vanaf deze kant of vanaf de andere, en de rode kringetjes zijn dus de plaatsen waar de politieagenten dan zullen staan. We moeten ze beslist op heterdaad in de grot betrappen, zie je, zodat ze zich er niet uit kunnen praten en zeggen dat ze alleen maar aan het vissen waren of zo. We hebben je kaart mooi verknoeid, Donald, maar je krijgt van mij een nieuwe.’
  


  
    ‘Hoeft niet meneer, dank u wel,’ zei Donald. ‘Ik wil graag die terug hebben als u ermee klaar bent, want het is een echte aanwijzing!’
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    Om acht uur trokken de twee luchtmachtmensen en de detective hun jas aan en gingen naar buiten, en toen zei inspecteur Wilson: ‘Zo, ik zal maar eens naar de schuur gaan.’ 
  


  
    ‘Wat gaat u in de schuur doen, meneer?’ vroeg Ned.
  


  
    ‘Ik heb de radiocontrole, joh,’ zei hij. ‘De politieagenten hebben allemaal een walkie-talkie, en nemen contact met me op in een van de auto’s in de schuur. De luchtmacht op het vliegveld ook.’
  


  
    ‘O, meneer -’ begon Ned.
  


  
    ‘Nee, Ned,’ zei tante. ‘Je zou de inspecteur maar in de weg zitten.’
  


  
    ‘Nou, als hij zich stil houdt -’ zei inspecteur Wilson.
  


  
    ‘Inspecteur, als Ned gaat, willen ze er allemaal bij zijn, dus nee,’ zei tante vastberaden.
  


  
    ‘Nu, waarom ook niet?’ zei de inspecteur. ‘Komt u ook maar, juffrouw Cameron, dan kunt u ze mooi onder controle houden. Als u in een van de auto’s gaat zitten, kunt u alles horen wat er gebeurt.’
  


  
    ‘O, tante -’ zeiden we, maar het was helemaal niet nodig haar te overreden. Ik zag wel dat ze net zo graag naar de schuur wilde als wij.
  


  
    We haalden onze jassen en volgden inspecteur Wilson naar buiten, heel heel stilletjes en zonder een woord te zeggen. Het was heel stil buiten en volkomen donker, want het zou volgens mijn agenda nog drie dagen duren voor de nieuwe maan opkwam. Terwijl we op onze tenen in dat stille donker om de schuur heen liepen, durfde ik haast geen adem te halen, uit angst dat de boeven ergens in de buurt op de loer zaten en me zouden horen.
  


  
    7. Op heterdaad betrapt
  


  
    

  


  
    Eenmaal in de schuur aangekomen, kropen wij vieren bij het licht van inspecteur Wilsons zaklantaarn dicht tegen elkaar aan op de voorbank van een van de auto’s: Donald bij tante op schoot, ik in het midden en Ned achter het stuur. Inspecteur Wilson deed het dashboard-licht aan en nu was het autoklokje met zijn verlichte wijzerbord vlak voor mijn neus. Het was precies vijf over acht. De inspecteur schakelde de radio in, maar er kwam niets uit behalve een zacht zoemtoontje, wat betekende dat hij aan was. Toen ging de inspecteur weg en stapte in een auto die vlak naast de onze stond. Het was allemaal een beetje eng, alles was zo stil, en door het dashboardlicht leken de gezichten groenig van tint.
  


  
    Plotseling zei een stem: ‘Proefdraaien!’ Hij zei het heel zachtjes, maar ik schrok me zowat een ongeluk, totdat ik inspecteur Wilsons groenige gezicht vanuit de andere auto tegen ons zag glimlachen en ik begreep dat hij degene was die gesproken had.
  


  
    Toen begonnen de mannen die buiten stonden op de plekken die op de kaart met een blauw rondje waren aangegeven, te antwoorden: ‘A - Appel, B - Bertie,’ enzovoorts, en toen hoorden we ‘Yard’ en begrepen dat dat de stem van de detective was. Ik dacht dat het een afkorting was voor Scotland Yard, maar later ontdekten we dat hij meneer Yarde heette. Daarna hoorden we ‘luchtmacht één’ en ‘luchtmacht twee’;
  


  
    inspecteur Wilson zei: ‘In orde,’ en toen was alles volkomen stil in dat groenachtige licht, en hoorden we alleen nog dat fijne zoemgeluidje uit de radio. Ned en Donald en ik praten meestal honderduit en we eten altijd alle snoepjes op die binnen ons bereik zijn, maar dit keer was het anders. Tante had me een doos zuurtjes gegeven, maar ik dacht er niet eens aan ze open te maken en ik had ook helemaal geen zin om iets te zeggen. We zaten daar maar in dat groenige licht en luisterden en luisterden en durfden nauwelijks adem te halen.
  


  
    Na een hele poos kwam er een stem die heel zachtjes praatte, maar waarin je toch een hevige opwinding kon bespeuren.
  


  
    ‘C - Charlie, C - Charlie...’
  


  
    ‘Spreken maar, Charlie,’ zei inspecteur Wilson, heel vlug en heel zachtjes.
  


  
    ‘Auto zonder licht, kano op dak, passeert in zuidelijke richting - over.’
  


  
    Daarna kwam de ene stem na de andere uit de radio, en allemaal spraken ze zachtjes en opgewonden.
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    ‘D - David, D - David... auto verlaat weg, rijdt in richting van oude fort - over.’

  


  
    ‘E - Edward, E - Edward, auto stopt... twee mannen ... een gaat fort binnen... andere laadt kano af... over.’
  


  
    Het was even stil. Ik kon niet ademhalen.
  


  
    ‘E - Edward, E - Edward, kano afgeladen... over.’
  


  
    ‘F - Freddie, F - Freddie... kano te water gelaten . vaart in zuidelijke richting... mannen niet te zien. .- liggen op bodem boot... over.’
  


  
    Weer was het even stil en het gelukte me om goed diep adem te halen voor ik hoorde: ‘G - George, G - George... boot drijft in zuidelijke richting... over.’
  


  
    Toen kwam er een hele tijd niets en de stilte was bijna ondraaglijk toen inspecteur Wilsons stem zei: ‘Ik roep H - Harry, H - Harry
  


  
    ‘H - Harry, H - Harry,’ antwoordde een stem. ‘Heel donker hier. Heel hoog. Kan nauwelijks het water zien... Oh, help!’
  


  
    Uit de radio kwam een klap, een hard piepend geluid, gekraak en toen stilte die plotseling verbroken werd door een stem die zei: ‘Yarde hier, Yarde... Collins is van het klif gevallen... kan hij zwemmen? Over.’
  


  
    ‘Collins heeft de politiezwemkampioenschappen gewonnen,’ zei de stem van inspecteur Wilson.
  


  
    ‘J-Jack! J -Jack!’ riep een andere stem door de radio. ‘Kano passeert hier... mannen peddelen als gekken!’ Tante en Donald en ik hadden elkaar nu vastgegrepen, en Ned klampte zich zo hard aan het stuur vast dat zijnknokkels bijna door zijn huid heen barstten, en plotseling hoorden we de stem van de detective die heel kalm en helemaal niet dramatisch zei: 'Goedenavond. Op zoek naar uw kistjes? Het is jammer voor u, maar wij hebben ze.’ Maar toch deed het geweldig dramatisch aan.
  


  
    Plotseling hoorden we een heleboel klappen, geschuifel, lawaai van vechtende mannen, toen nog meer klappen en een plons, en toen kwam de stem weer: ‘Heb je hem, Jenkins? Goed zo. Het is tegen de wet om ménselijke ratten te laten verdrinken... Ik roep de controle op...’
  


  
    ‘Hier de controle...’ zei inspecteur Wilson.
  


  
    ‘Roept u de marineluchtvaartreddingsdienst op voor Collins! Laat u de andere mannen maar terugkomen. Wij komen zo. Over.’
  


  
    ‘O hemel!’ zei tante. ‘Ik sta gewoon op springen!’ Ze deed het portier van de auto open. ‘Kom, spring eruit, Donald.’
  


  
    Toen we de auto uit waren, zei Ned niets anders dan ‘O goeie! O goeie!’ en Donald sprong almaar op en neer en zei: ‘X-x-x-x!’ en toen zei tante: Laten we er nu ook maar mee doorgaan. Kom, we gaan naar de Punt om te zien hoe ze agent Collins uit het water halen. Wat zal die het koud hebben!’
  


  
    Daarboven was het gewoon schitterend. We liepen het hele eind hard, tante voorop met de zaklantaarn, omdat het zo donker was dat je niet eens het pad kon zien, maar we waren net op tijd om de reddingsboten (ditmaal waren ze er alle drie!) over de Firth te zien razen. We zagen hoe ze stopten en met hun zoeklichten over het water speelden, en het duurde niet lang of ze hadden agent Collins gevonden en aan boord gehesen. Zodra hij in veiligheid was, begonnen de motoren weer te brommen en schoten ze terug naar het vliegveld totdat hun lichten verloren gingen tussen al de andere lichtjes daar en wij ze niet meer konden zien.
  


  
    ‘Goeie, ik wou dat ík agent Collins was!’ zei Ned. ‘Ik wou dat ik eens in zo’n reddingsboot mocht varen!’
  


  
    ‘Jij gaat naar bed,’ zei tante. ‘Daar gaan jullie alle drie naartoe.’
  


  
    Maar toch gingen we niet meteen naar bed, want toen we thuiskwamen, vroeg de detective of tante ons even in de schuur wou halen. Daar waren alle politiemannen behalve agent Collins natuurlijk. En er stonden nog twee mannen, een met doornatte kleren. Met handboeien waren ze ieder aan een politieagent vastgeklonken.
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    Sjona, Ned, Donald,’ zei de detective tegen ons, ‘hebben jullie deze mannen wel eens eerder gezien?’ De koplampen van de auto’s waren op hen gericht, zodat hun gezichten heel wit en bang leken, maar ik wist zeker dat ik hen nog nooit eerder gezien had. ‘Nee,’ zei ik.

  


  
    ‘Ik ook niet, meneer,’ zei Ned.
  


  
    ‘Ik ook niet,’ zei Donald die de mannen door zijn brilleglazen ernstig en hoofdschuddend aankeek.
  


  
    ‘Ook niet in de trein?’ vroeg inspecteur Wilson.
  


  
    ‘Nee!’ zeiden we alle drie tegelijk.
  


  
    ‘In orde, mannen,’ zei de detective. ‘Stap maar in en rijd naar Rioch. Wij komen straks.’
  


  
    De detective, inspecteur Wilson, agent Dickson, tante en wij drieën gingen naar binnen.
  


  
    Tante liep naar de keuken om koffie te zetten. Tante doet niets liever dan thee en koffie zetten en de mensen eten geven, maar ze vergat te zeggen dat wij naar bed moesten, dus bleven we in de huiskamer zitten.
  


  
    ‘Nu hebben we ze nog niet allemaal te pakken, verdraaid nog an toe!’ zei inspecteur Yarde. ‘De twee die we vannacht in de kraag gegrepen hebben, zijn inderdaad de twee knappe jongens die het grapje met de Jupiter zouden gaan uithalen, maar ik kreeg de tip dat er in totaal zeven man in het complot zitten. De twee die we verleden week bij het vliegveld gearresteerd hebben en die met de plattegrond van de hangars op zak liepen, zijn geen zware jongens, maar we hadden ze al achter slot en grendel vóórdat de “Schone Vrouwe” hier de Firth binnenkwam. Die “Schone Vrouwe” werd gestolen in Port Sinclair’ - hij liep naar de landkaart die nog steeds op tafel lag uitgespreid - ‘dat is ongeveer vijftig kilometer naar het noorden. Ik wil wedden dat de twee heren die we vanavond gevangen hebben, zich veel te goed voelen om kleine vuile karweitjes op te knappen zoals boten stelen en ze in een grot zetten. Het zijn de mindere, kleinere boeven die dit soort gevaarlijke dingen moeten doen en dan nog voor heel weinig geld. Nee. Wat mijn tipgever mij verteld heeft, is tot nu toe precies uitgekomen, en hij zei zeker te weten dat hetcomplot uit zeven man in totaal bestond. Dat betekent dat er nog drie vrij rondlopen.’
  


  
    ‘Ik wil wedden dat het die drie kruiers zijn die me neersloegen!’ zei Donald.
  


  
    De detective keek op hem neer. ‘Dat zou me niets verbazen, Donald,’ zei hij en keek inspecteur Wilson aan. ‘Die drie in de trein zijn precies van het soort dat ik bedoel. Gemene kleine oplichters die alles stelen wat ze te pakken kunnen krijgen, zelfs horloges van kleine meisjes! En meestal zijn ze ongelooflijk dom, die mindere boeven. Ze doen domme dingen, zoals het verkopen van Sjona’s horloge met die initialen erop. Het zit me niet lekker dat ik die twee zware jongens gevangen heb en de andere drie heb laten lopen.’
  


  
    ‘Maar die krijgt u ook nog wel, meneer!’ zei Ned. ‘Als we ze weer zien, dan...'
  


  
    ‘Als jullie ze weer ziet,‘ zei hij lachend, ‘dan ren je naar de dichtstbijzijnde telefoon, draait nul, roept: Politie van Rioch! en zegt alleen maar “Hier zijn de Camerons!” en dan krijg je meteen inspecteur Wilson of agent Dickson of mij!’
  


  
    ‘Wat doen jullie drieën hier nog?’ vroeg tante’s stem en daar stond ze in de deuropening met een blad koffie en broodjes. ‘Hebben jullie vandaag nu nog niet genoeg gehad? Kom, poets je tanden en dan naar bed. Er is vanavond geen tijd om in het bad te gaan. Slaap wel.’
  


  
    We zeiden welterusten en gingen naar boven, maar het duurde nog een hele tijd voor we in bed lagen, want Ned was van alle opwinding vreselijk dramatisch geworden, en hij stak Donald en mij ook aan. Want dramatisch zijn is net zoiets als de mazelen hebben: andere mensen kunnen het ook van je krijgen.
  


  
    ‘Politie van Rioch! Hier zijn de Camerons!’ riep Ned almaar.
  


  
    ‘X-x-x-x!’ riep Donald.
  


  
    ‘Politie van Rioch! Hier zijn de Camerons!’
  


  
    We hoorden niet eens de laatste politieauto wegrijden en we deden net van: ‘C - Charlie, C - Charlie, auto zonder licht, kano op dak, passeert in zuidelijke richting, over...’ toen tante in de badkamer verscheen.
  


  
    ‘Over!’ zei ze. ‘Wil er soms iemand over de knie? Morgen is het de laatste dag van jullie vakantie en straks zijn jullie nog te moe om iets uit te voeren!’ Dus dat betekende voor ons het einde van de avond. Toen ik in bed lag, voelde ik me net een ballon waar de lucht uit is, helemaal leeg en slap. Het was zo’n heerlijke vakantie geweest dat we nooit meer iets dergelijks zouden kunnen beleven, dacht ik. De volgende ochtend werden we pas laat wakker en we hadden net ontbeten en waren juist bezig tante te helpen met het vuur aansteken, toen de telefoon ging.
  


  
    ‘Ach, verdraaid!’ zei ze en trok haar huishoudhandschoenen uit.
  


  
    ‘U spreekt met juffrouw Cameron. O ja? Ja. Goedemorgen, commandant. O, dat is bijzonder vriendelijk van u - dat zullen ze geweldig vinden. Ja. Ja, ik kan ze wel naar u toe brengen. Hoe laat? Wanneer het úuitkomt, commandant. Twee uur? Goed. We zullen er om twee uur zijn, en dank u wel! Dag commandant.’
  


  
    ‘Raad eens?’ zei ze tegen ons. ‘Het is iets voor jullie drietjes.’
  


  
    ‘Snoep?’ vroeg Ned.
  


  
    ‘Nee.’
  


  
    ‘Een of ander cadeautje?’ vroeg ik.
  


  
    ‘Ja, iets in die richting.’
  


  
    ‘Wat is een kom - komedant?’ vroeg Donald.
  


  
    ‘O, het was het vliegveld!’ zei Ned. ‘We zijn uitgenodigd om het vliegveld te komen zien!’

  


  
    ‘Het is nóg fijner.’
  


  
    ‘Nóg fijner? Dat kan haast niet!’ zei Ned.
  


  
    ‘Jullie zijn uitgenodigd op het vliegveld om de Jupiter te komen zien...’
  


  
    ‘De Jupiter?’
  


  
    ‘... en om een tochtje te maken in een van de marine-luchtvaartreddingsboten als die vanmiddag een proefvaart maakt!’
  


  
    ‘O, goeie, goeie!’
  


  
    ‘X-x-x-x!’
  


  
    ‘Tante,’ zei ik, ‘zou u mijn lange broek kunnen oppersen nu ik ze terug heb? Ik kan toch niet op die boot met die vervelende rok aan!’
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    Het was allemaal enorm. Ik kan de Jupiter niet goed beschrijven, want ik wist niet dat vliegtuigen zo geweldig groot zijn als je er dicht bij staat, en toen we de hangar binnenliepen, stond ik almaar om een groot zwart ding voor mijn neus heen te kijken om te zien of ik de Jupiter kon ontdekken, tot ik plotseling begreep dat dat grote zwarte ding een propeller was en dat ik vlak onder de neus van de Jupiter stond. Ik maakte een raar klein piepgeluidje, omdat ik net aan Ned wou vragen waar de Jupiter nu was. Later was ik maar blij dat ik me stilgehouden had!

  


  
    Ik vond het tochtje in de reddingsboot het fijnst van alles, maar het thee-uurtje was ook leuk. Dat brachten we door in een grote zaal die de ‘officiersmess’ heette, maar er lagen daar helemaal niet veel messen, dusvroeg ik tante op de terugweg waarom het zo heette, en ze vertelde me dat ‘mess’ in deze betekenis iets met eten te maken heeft.
  


  
    Na de thee stapten we in de auto van de commandant en hij bracht ons naar het andere eind van het vliegveld, vlak aan het water van de Firth. Daar was een klein haventje met drie motorboten en verschillende andere kleinere bootjes. Aan de andere kant van het water zagen we de Punt liggen, en tante’s huis en het oude fort en ons strandje en alles, maar aan deze kant van de Firth was geen strand, het diepe water kwam tot vlak aan de kade.
  


  
    We gingen aan boord en liepen een laddertje af naar een plek achter een glazen scherm. Het was net de voorruit van een auto, alleen groter, maar het was te hoog voor ons en dus brachten een paar mannen ons wat kisten waar we opklommen en toen konden we prachtig door het scherm zien. En daar gingen we, eerst langzaam, tuf-tuf-tuf achterwaarts de haven uit, maar toen wendde de boot zijn neus in de richting van de Firth, we hoorden dat opwindende daverende lawaai van de motoren, en toen leek het net alsof we van de ene golf op de andere sprongen, alsof we paardreden. Als de commandant ons niet van achteren tegengehouden had, zouden we van onze kisten af gevallen zijn.
  


  
    Ik wilde wel dat we altijd zo konden doorvaren, maar natuurlijk komt aan alles een einde en al gauw beschreven we een grote bocht en raasden weer terug in de richting van het vliegveld. Toen we weer in hetzicht van de haven waren, zei de commandant tegen de man aan het stuurrad: ‘Gooi hem eens terug,’ en legde ons toen uit dat ze alle snelheden van de boot moesten testen, en niet alleen de allergrootste. Toen de boot in de laagste versnelling stond en nog nauwelijks vooruitging, nam hij ons mee naar het voorste deel van het dek waar het grote ronde kenteken van de luchtmacht op geschilderd staat zodat de vliegtuigen het vanuit de lucht kunnen zien. Hij het ons ook het grote zoeklicht zien, en de man achter het scherm beneden liet het ronddraaien. Ik vond het jammer dat het niet donker was, want dan hadden we het licht op het water kunnen zien schijnen, maar aan de andere kant hadden we bij donker niet gezien hoe de kustlijn voorbijflitste toen we op topsnelheid voeren.
  


  
    Ned was zo onder de indruk van alles dat hij onderweg naar huis bijna niets zei, en dat was zo iets bijzonders dat tante zei: ‘Ben je soms zeeziek, Ned?’
  


  
    ‘Ik?’ riep hij. ‘Nee! Zeeziek! Nee! Als ik oud genoeg ben, ga ik bij de luchtmacht en dan word ik matroos op de marineluchtvaartreddingsboot!’
  


  
    ‘Word je dan niet piloot op de Jupiter?’ vroeg Donald.
  


  
    ‘Of detective bij Schotland Yard?’ vroeg ik. ‘Je hebt er de goede kleur haar voor.’
  


  
    ‘De commandant had ook rood haar!’ zei Ned. ‘Alle beste mensen hebben rood haar!’
  


  
    ‘Maar niemand van de beste mensen is zo verwaand!’ zei tante.
  


  
    We moesten die avond vroeg naar bed omdat we de volgende dag weer op reis moesten, maar het kon ons niet schelen. Het was zo’n heerlijke vakantie geweest.
  


  
    8. De Camerons in de trein
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    De volgende ochtend bracht tante ons naar het station van Rioch. Tijdens haar telefoongesprek met vader na onze aankomst had ze hem natuurlijk verteld dat ik mijn horloge verloren had en dat we op het zijspoor terechtgekomen waren en zo, en toen vroeg vader of hij mij even mocht spreken en ik kreeg een reuze standje van hem door de telefoon. Toen vroeg hij naar Ned, en die kreeg ook een standje, en tenslotte zei vader nog dat we kennelijk nog veel te klein waren om alleen te reizen en dat hij ons met de auto zou komen halen als we teruggingen. Daardoor voelden Ned en ik ons een hele tijd erg klein, maar toen deed tante iets geweldigs. Ze belde hem op en vertelde hem hoe wij de politie geholpen hadden die dag in Rioch na ‘Het goud van de zeerover’ en ze vertelde hem niétdat we om de Punt heen gegaan waren en in de grot opgesloten hadden gezeten, dus gaf vader toe en mochten we alléén naar Inverdaviot terugreizen.
  


  
    ‘Luister nu eens goed,’ zei tante, toen we in de coupé zaten, ‘niét de gang oplopen en de mensen aanstaren. En als je naar de wc gaat, doe dan je horloge niet af, Sjona!’
  


  
    ‘Dat kan ik niet eens,’ zei ik, ‘want de politie heeft het nog.’
  


  
    ‘Zoveel te beter. En er is nog iets. De trein blijft ongeveer een kwartier op het knooppunt Heideland staan om mensen uit de trein uit het noorden op te pikken. Jullie blijven stil zitten en gaat de coupé niet uit. Beloven jullie me dat?’
  


  
    We beloofden het.
  


  
    ‘Toen we kwamen, hebben we niet gestopt in Heideland,’ zei Ned. ‘Dat is toch maar ongeveer tien kilometer van Rioch vandaan ?’
  


  
    ‘Ja, maar er is hier vanochtend vroeg een goederentrein ontspoord, dus brengen ze de trein uit het noorden naar het knooppunt Heideland in plaats van naar Rioch.’
  


  
    ‘Waar is hij ontspoord? Kunnen we het zien?’ vroeg Ned.
  


  
    ‘Ja, waarschijnlijk rijden jullie erlangs. Ik heb de kraan verderop zien staan.’
  


  
    ‘O goeie!’
  


  
    ‘X-x-x-x!’
  


  
    De trein gaf een schok en begon puf-puffend het station uit te rijden. We zwaaiden naar tante en begonnen toen uit te kijken naar de ontspoorde goederentrein, maar er was alleen maar een kolenwagen die op zijn kant lag en een heleboel kolen over de rails. De kraan was groot, maar toch niet zo groot als die we eens gezien hadden in een steengroeve waar vader ons naar toe gebracht had. Toen we het gezien hadden, klom ik op de bank en legde de cowboyhoeden van de jongens in het net, maar ze hielden hun ceintuur met de waterpistolen in de holsters om.
  


  
    Tijdens de vakantie hadden Ned en Donald vaak geprobeerd of ze de twee pistolen tegelijkertijd konden trekken, en Ned was er nu echt goed in. Het lijkt wel of Ned vanzelf goed is in alles wat een beetje dramatisch is, maar Donald is heel anders, en toen ze nu weer met de twee pistolen begonnen te oefenen, vielen die van Donald aldoor op de grond en onder de bank. Hij kreeg er al gauw genoeg van en ging zijn krant zitten lezen.
  


  
    ‘Dramatische arréstatie aan eenzáme noordoostkust!’ las hij voor. ‘Sabóteurs overweldigd in grot!’
  


  
    Ned en ik gingen naast hem zitten en begonnen ook te lezen.
  


  
    ‘Gisterenavond pas heeft de politie bekend gemaakt dat er nog twee arrestaties zijn verricht in verband met de sabotagezaak waarbij tien dagen geleden twee mannen in de nabijheid van het vliegveld van Arder zijn gearresteerd. De politie is van mening dat nu de gehele bende is opgerold.’
  


  
    Verder schreef de krant weer opnieuw het hele verhaal, zoals kranten zo vaak doen, over de twee mannen die bij het vliegveld gearresteerd waren.
  


  
    ‘Maar de mannen die me neersloegen dan?’ vroeg Donald. ‘Die wilden ze toch ook vangen?’
  


  
    ‘Zal ik jullie eens wat zeggen?’ zei Ned heel dramatisch. ‘Dit is een afleidingsmanoeuvre! Meneer Yarde doet maar alsof hij niet meer naar die drie mannen zoekt. Het is een afleidingsmanoeuvre!’
  


  
    ‘Ach, jij met je afleidingsmanoeuvres!’ zei ik, want ik wilde beslist niet dat Ned op deze reis weer dramatisch ging doen. Daar krijg je altijd narigheid mee. Als we eenmaal thuis waren, dacht ik bij mezelf, kon hij net zo dramatisch doen als hij wilde, maar niet in de trein! ‘Toen meneer Yarde en ik de zaak bespraken,’ begon hij met een heel belangrijk klinkende stem, en hij wilde net een pracht van een leugenverhaal vertellen toen de trein remde en we op het knooppunt Heideland waren.
  


  
    Het is maar een klein station, twee perrons en twee paar rails die het dal inlopen, maar er werden toen net twee wagons schapen gelost, en het was heel leuk om te zien hoe de herdershonden op ze pasten en ervoor zorgden dat ze niet van het perron afsprongen en zo.
  


  
    ‘Nog tien minuten,’ zei Ned toen de schapen weg waren.
  


  
    ‘Als de trein uit het noorden er is, tenminste,’ zei ik. ‘Tante zei dat die wel eens vertraging heeft.’
  


  
    ‘En wat denk je dat dat daar is waar de schapen uitkwamen?’ vroeg Ned. ‘Een ballon soms?’
  


  
    ‘Ned Cameron, doe niet zo uit de hoogte!’
  


  
    ‘Nou, dat is de trein uit het n...’
  


  
    ‘Daar héb je ze!’ zei Donald.
  


  
    ‘Wie?’
  


  
    ‘De mannen die me neersloegen!’
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    We keken zijn wijsvinger achterna en inderdaad, daar stonden drie kleine, magere mannetjes, één met zijn hoed over zijn oren heen getrokken, de tweede met een das om zijn mond alsof hij kiespijn had, en de derde met een heel bang gezicht. Ze kwamen naar onze wagon toe, dus sprongen wij met z’n drieën in een hoekje en verstopten ons achter Donalds krant. Het raampje boven was open en toen ze voorbij liepen, hoorden we een van hen zeggen: ‘D’r zèn maer wènig mensen in de trèn.’
  


  
    ‘Dat zijn ze!’ fluisterde Ned en toen hoorden we de deur van de volgende coupé dichtslaan.
  


  
    ‘We hebben nog vijf minuten!’ zei Ned. ‘En daar staat een telefooncel op het perron!’
  


  
    ‘Maar Ned, we hebben tante beloofd...'
  


  
    ‘Er zijn altijd uitzonderingen,’ zei Ned.
  


  
    Dat zei tante namelijk toen ze ons vertelde dat ze vader niet van ons avontuur in de grot verteld had.
  


  
    ‘Ik ga opbellen!’ zei hij.
  


  
    ‘Dan gaan we allemaal!’ zei ik. ‘Kom mee, Donald!’
  


  
    We holden de gang door, maar niet langs de coupé waar de mannen inzaten, sprongen het perron op en stortten ons op de telefooncel.
  


  
    ‘Daar gaat-ie!’ zei Ned en greep de hoorn van de haak en draaide nul.
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    ‘Politie van Rioch!’ riep hij, ‘Hier zijn de Camerons!’
  


  
    ‘Buk je!’ zei ik, ‘anders kan Donald niets horen!’
  


  
    We hoorden allemaal heel duidelijk de stem van de detective die zei: ‘Met Yarde! Waar zijn jullie?’
  


  
    ‘Knooppunt Heideland, en...’
  


  
    ‘... de mannen die me neersloegen, zitten in de trein!’ schreeuwde Donald.
  


  
    ‘Echt? Weten jullie het zeker?’
  


  
    ‘Zo zeker als wat, meneer!’ zei Ned.
  


  
    ‘Laten ze jullie niet zien, maar ga de trein weer in! Tot straks!’ zei de stem en toen hoorden we een klik en de verbinding was verbroken.
  


  
    We stapten een eindje verder de trein weer in en liepen door de goederenwagon heen naar onze coupé, en daar gingen we met z’n allen in een hoekje zitten met het gezicht op de gang. We hielden de krant opengeslagen vóór ons, en het was Neds idee om kleine gaatjes in het papier te prikken zodat we alle mensen die voorbijkwamen, konden zien.
  


  
    De spoorlijn en de weg lopen hier aan de kust een heel eind naast elkaar, bijna helemaal tot aan Inverdaviot, en vlak achter ons aan de kant van het raampje liep de grote weg. De auto’s vlogen eroverheen.
  


  
    ‘Sjona, kijk jij uit naar de politieauto. Ik houd de gang in de gaten,’ zei Ned.
  


  
    De trein zou ongeveer vijf minuten geleden al vertrokken moeten zijn, zag ik op Neds horloge.
  


  
    ‘Misschien heeft meneer Yarde wel opgebeld en gezegd dat ze de trein moeten vasthouden,’ zei Ned, maar net op dat ogenblik ging de fluit en zette de trein zich in beweging. En op hetzelfde ogenblik zagik de politieauto, die net het station wilde indraaien. ‘O Ned, ze hebben hem gemist!’ zei ik.
  


  
    ‘Geeft niet. Ze rijden wel mee.’
  


  
    En dat deden ze. Ik kon heel duidelijk het rode haar van meneer Yarde zien, die naast de politieagent aan het stuur zat, en er zaten nog twee politieagenten achterin.
  


  
    Na het knooppunt Heideland gaan de spoorlijn en de grote weg door een kilometerslang heidegebied, waar geen huis of iets staat, behalve het vliegveld binnen de hoge staaldraadomheining (zie kaartje). Meestal verheugen we ons op het vliegveld, maar vandaag keken we er helemaal niet naar. Ned en Donald keken door de gaatjes in de krant naar de gang, en ik keek naar de politieauto die over de grote weg met ons meereed.
  


  
    Plotseling voelde ik Ned verstrakken en hoorde Donald fluisteren: ‘Daar heb je ze!’ en de mannen liepen onze coupé langs, dus schoven we over de bank naar de deur en gluurden voorzichtig uit het raam. Ze stonden ruzie te maken en wezen aldoor naar de weg, en een van hen maakte handbewegingen bij de deur van de trein. Ze hadden de politieauto gezien! Op dit stuk gaat de trein vooral ’s winters heel langzaam omdat de grond nogal drassig is en vaak overstroomd raakt. Ineens wist ik wat de mannen van plan waren.
  


  
    ‘Ze willen eruit springen bij dat stuk moerasland!’ zei ik tegen Ned. ‘En tussen al die bomen en struiken kunnen ze gemakkelijk wegkomen!’
  


  
    ‘Verdraaid nog an toe!’ zei Ned, net als meneer Yarde.
  


  
    ‘Ned, ik ga eraan trekken!’
  


  
    ‘Waaraan?’
  


  
    ‘Aan de noodrem natuurlijk, sufferd!’
  


  
    ‘Maar Sjona,’ fluisterde Donald, ‘misbruik wordt gestraft!’
  


  
    ‘Kan me niets schelen!’ zei ik, want de trein ging almaar langzamer rijden.
  


  
    Met een wild kloppend hart sprong ik op de bank, greep de ketting beet en trok. Meteen remde de trein en toen gebeurde alles zo vlug dat ik het haast niet kan vertellen.
  


  
    ‘Ze willen springen!’ zei Ned en terwijl hij met een klap de deur openschoof, sprong hij de gang op, Donald vlak achter hem aan.
  


  
    ‘Jullie kunnen niet ontsnappen!’ riep hij hoogst dramatisch. ‘De Camerons zijn in de trein!’
  


  
    Toen trokken hij en Donald tegelijkertijd beide pistolen, en dit keer lukte het Donald ook, en meteen zag ik een hele stroom zwart spul op de mannen terechtkomen, op hun gezicht en in hun ogen en neus en ze begonnen te hoesten en te proesten.
  


  
    ‘Die naere blaegen!’ zei een van hen niezend en sputterend, en toen kwam de conducteur de gang inhollen en meneer Yarde en de politieagenten klauterden tegelijkertijd tegen de spoordijk op.
  


  
    ‘Wat is dit allemaal?’ vroeg de conducteur, terwijl hij naar de mannen keek die helemaal vol zaten met het zwarte, kleverige spul.
  


  
    ‘Dit is Drapers Doe-het-zelf-verf, meneer,’ zei Ned,en schoof zijn pistolen weer in de holsters. Dat van Donald viel ditmaal op de grond en ik moest het voor hem oprapen.
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    Toen hoefden we verder niets meer aan de conducteur uit te leggen, want meneer Yarde regelde verder alles en de politieagenten namen de mannen mee naar de auto.
  


  
    ‘Rijden maar weer,’ zei meneer Yarde tegen de conducteur, ‘hoeveel kost een kaartje naar Inverdaviot? Ik ga dit drietal veilig thuis afleveren.’
  


  
    ‘O, laat u maar meneer,’ zei de conducteur, en toen keek hij Ned en Donald aan. ‘Wat zat er ook weer in die pistolen van jullie?’ vroeg hij.
  


  
    ‘Drapers Doe-het-zelf-verf, meneer,’ zei Ned.
  


  
    ‘Dat moet ik ook eens proberen als ik iemand zie die me niet bevalt,’ zei hij en ging weg, en al de andere mensen die erbij waren komen staan, gingen weer naar hun coupé terug.
  


  
    Het was reusachtig gezellig dat meneer Yarde verder met ons meereisde. Het was maar een grapje zei hij, van dat ‘veilig thuis afleveren’.
  


  
    ‘Krijgen we nu straf?’ zei Donald, wijzend op het bordje ‘Misbruik wordt gestraft’ bij de noodrem. ‘Natuurlijk niet! Je krijgt heus geen straf als je misdadigers vangt.’
  


  
    ‘Nee. En ze hebben me neergeslagen!’ zei Donald. De trein had maar een half uur vertraging toen hij in Inverdaviot aankwam, en toen vader ons zag zitten, liep hij naast de coupé met ons mee tot de trein stopte. ‘Sst!’ zei Ned. ‘Net doen of u ons niet kent, meneer!’
  


  
    Meneer Yarde bleef zitten en zei niets terwijl vader ons uit de trein hielp.
  


  
    ‘Ditmaal hebben jullie toch geen kattekwaad uitgehaald, wel?’ vroeg vader toen ook meneer Yarde uitstapte.
  


  
    ‘Vader,’ zei Ned, ‘dit is inspecteur Yarde van Scotland Yard, en we hebben zóveel kattekwaad uitgehaald dat hij ons thuis moest brengen!’
  


  
    Vader staarde meneer Yarde en toen ons wenkbrauwfronsend aan.
  


  
    ‘O Ned,’ zei ik. ‘Vader, het zat zo...’
  


  
    ‘Er waren drie oplichters in de trein, kleine gemene kereltjes.. ’ zei Ned heel dramatisch.
  


  
    ‘En die sloegen me néér!’ zei Donald, terwijl hij vader door zijn brilleglazen ernstig aankeek.
  


  
    ‘Stil, jullie!’ zei vader. ‘Inspecteur - bent u werkelijk inspecteur van Scotland Yard?’
  


  
    ‘Ja, mijn naam is Yarde. Het zat zo, meneer Cameron...’
  


  
    Meneer Yarde ging met ons mee naar huis en bleef eten, wat geweldig was want nu kent Ian, ons kleine broertje, hem ook, en toen ging hij (meneer Yarde bedoel ik, niet Ian) terug naar Rioch met de avondtrein.
  


  
    We praatten dagenlang over onze belevenissen, want we moesten alle vragen van vader en moeder beantwoorden, en per ongeluk vertelden we ook dat we in de grot opgesloten hadden gezeten, maar vader gaf ons geen standje. Alles wat hij zei was: ‘Ik denk dat die arme tante maar wat blij was dat ze jullie op detrein naar huis kon zetten!’
  


  
    Ongeveer acht weken later kregen we op een ochtend een brief uit Birmingham gericht aan Ned, Donald en mij, met al onze namen op de enveloppe, en toen we hem openmaakten, bleek hij van de directeur van de chemische fabriek te zijn waar die vrachtwagen met porontium 106 gestolen was. In de brief zaten drie postwissels, een voor ieder van ons, en ieder was helemaal tweehonderd gulden waard. En we hadden nog wel gedacht dat we straf zouden krijgen omdat we aan de noodrem getrokken hadden! Er was ook een heel aardige brief bij, waarin de directeur ons bedankte voor alles wat we gedaan hadden om de politie te helpen, en hij eindigde zo: ‘Ik ben er zeer dankbaar voor dat Drapers Doe-het-zelf-verf, die een van de vele produkten van onze firma is, én de Camerons in de trein waren!'
  


  
    Ik denk dat meneer Yarde hem verteld heeft van Ned die heel dramatisch werd en zei: ‘De Camerons zijn in de trein!’ maar hoe dan ook, dit is de reden waarom ik het laatste hoofdstuk van dit verhaal over onze kerstvakantie ‘De Camerons in de trein’ genoemd heb.
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